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Előfizetési árak:
Helyben, vagy postán küldve: 
Egy ívre 10 frt — kr.
Fílívre 5 frt - kr.
Negyedívre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt — kr.

Egyes siám 5 kr. 
i lap szellemi részét illető m!n- 
Heu közlemény a szerkesztő­be (nagy-aj-ntca, 1702. „.) 

bérmentve küldendő. Ide mté- 
zemlők a reklamácziók is. 
EWSiethetni helyben i 

lelegeli K. Lajos könyvkereske­
désében, Szinay Gyula kiadó la­
kásán (kis-csapó-utcza 888. sz.) 
1, a szerkesztőségben — vidék­
ről pedig a postahivatalok utján.

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP, 
debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési díj :
Négy hasábos petit sorért 5 kr 
Nagyobb terjedelmű s többsiöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bólyegdlj min­

den külön beiktatásért 30 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr. 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay 
Gyulánál, ^ a szerkesztőségben, 
valamint Zichermann H. közve­

títő irodájában is.
Név nélkül, vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vétetnek 

figyelembe.
Kéziratok vissza nem adatnak

Húsvéti czikk.

Valamikor Deák Ferencz irt hús­
véti czikket a magyar közvélemény­
nek. Régen volt az nagyon, azok felej­
tették el legjobban, a kik a mester sza­
vaira esküdtek s a kik a mestert ta­
naival együtt régen megtagadták. Kicsi 
epigonok imák ma nagy czikkeket és 
még nagyobb röpiratokat uj korszakról 
és annak uj programmjából. De ebből 
az uj programúiból hiányzik a régi 
igazság, s az uj korszakban szerintük 
arról már vitatkozni és alig volna sza­
bad. Félre a meddő közjogi vitákkal: 
hirdetik az uj apostolok. Regenerálni kell 
Magyarországot, mely csak ezután lesz 
igazi állammá, ha az uj megváltás igéi 
testté lesznek. S egyszerre megfordul 
Magyarország közéletének küzdelme. 
Kiket eddig rohamos haladás fék­
telen vágyával oly örömest vádolt a 
napról-napra éldegélő hatalom : most a 
réginek védelmére kelnek a fölforgatással 
fenyegető kormánytörekvések ellen.

Arczokra erőszakolt őrömmel jönnek 
haza választóik hözé a nemzet ama kép­
viselői, kik a páriáméntarismust úgy ér­
telmezik, hogy mert ők a kőzülök került 
kormány pártjához tartoznak, helyeselni 
tartoznak mindazt, mit a kormány 
kieszelt ama programúi ellenére, mely­

nek alapján az a többség, a melynek 
soraiból kikerült, megválasztatott. A kor­
mányformák amaz uj testamentornába, 
melyet közönségesen parlamentarizmus­
nak nevezünk, ime hamis tanokat hoz­
tak be a hamis próféták. Vájjon a 
kormányt nein ugyanazon program in 
kötelezi-e, mint kormányt támogató pár­
tot s a többség azt a kormányt, mely 
pártjának programmját elhagyta, támo­
gathatja-e tovább a nélkül, hogy a nem­
zet mandátumaira méltatlanná ne váljék ? A 
közel jövő meg fogja mutatni, husvéltól 
pünköstig megválik, hogy csakugyan 
igaz-e hát, mikép Magyarországon a par­
lamentarizmusnak olyan megfordított 
rendje uralkodik, melyben a többség függ 
a kormánytól, nem pedig a kormány a 
többségtől.

És most az állam és a kormány fo­
galmát tudós nagyképűséggel összeza­
varva, azt akarják, hogy ezentúl a nem­
zetnek nemcsak képviselete, hanem az 
egész nemzet alá vettessék a kormány 
akaratának. Ezt a reformot üdvözlik a 
humillimus hívek örömmel, bárgyú mó­
don elakarván hitetni a nemzettel, hogy 
abban rejlik összes bajaink forrása, hogy 
nagyon sok a szabadságunk. Ök a libe­
rális haladás emberei, a kik úgy akarják 
a magyar államot megteremteni, hogy a 
fölösleges szabadságot lenyesik fejlődé­

sünk fájáról s mi vagyunk az ósdi ma­
radiak, a kik valóban uj szabadságok 
után sóvárogva, a régi jogok megtartása 
és visszaszerzése mellett szabunk síkra. 
Fennen hirdetik, hogy szakítanunk kell a 
közjogi vitával mig ők magok vakmerő 
kézzel szakgatják le közjogunk nyolcz- 
százados törzsének legdusabb hajtásait.

Ok akarják a magyar államot meg­
teremteni, kik a teljes állami lét életföl­
tételeinek visszaszerzéséért folytatott küz­
delmet perhorreseálják. Jól van, egy pil­
lanatra elfogadjuk ezt a logicát is. Meg 
akarják teremteni a magyar államot, tehát 
még nincs magyar állam, azt ezek sze­
rint még ezután kell megteremteni. Váj­
jon nem azon az ulon jutnak akkor köze­
lebb, mely mindé nek fölött az önálló Ma­
gyarország czéljait követve az erős magyar 
állam eszméjéhez egyedül képes elvezérelni?

A közigazgatás államosítása, 
ez a sok áltan között a legnagyobb ha­
zugság azok részéről, a kik azt saját ha­
talmi czéljaik érdekében akarják kizsák­
mányolni és önámító ábránd azoknál, kik 
abban keresték azelőtt is sebeink min­
den balzsamát. Mintha a közigazgatás 
Magyarországon épp úgy, mint az egész 
világon, rég időtől fogva állami nem 
volna. A különbség csak az, hogy eddig a 
nemzet által közvetlenül választolt tisztvise­
lők teljesítették a közigazgatás feladatait,

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA.
HUSVÉT.

1' el támadásnak ünnepe,
Derítsen fényt reánk sugárod ! 
hitessen igéd melege,
Miért lelkünk oly rég sovárog. 
hívők s nem hívők milliói 
feléledt szívvel hangoztassák: 
hogy sárba nem lehet tiporni, 
Örökre él a szent igazság.

Nem képmutató, léim nép 
Ünnepe vagy te, drága Húsvéti 
Mely bamba-módra oda lép 
Dltár elé farizeusként, 
tjzent eszme ült ma diadalt 

rothadó anyag fölött . . .
Drömzaj, üdv, mi fülrivalg 
A mig oltárunk füstölög !

husvét-iinnep! a múló ember 
■ az örök eszme napja vagy 

iromba test, te csak porladj el; 
Am eszme, lélek : fönmaradj! 
jeJ kl a sírból, mint az illat, 
belepve völgyet, halmokat,
" elvnek ereje éizi« fölhat.
Mint reje égig föltiat, 

égostromló gondolat.

Emberszabadság, örök eszme, J 
Mit a bölcs Jézus hirdetett,
0, végre hozd már egyszer össze 
A tarka-barka híveket,
Emberméltóság érzetében 
Az igazság bérezére állván,
Arczunkat ne pirítsa szégyen:
Dőljön le a sok czifra bálvány!

Hadd támadjon föl e napon 
Sírból a tetszhalott erény.
Omoljon szét a hatalom 
Az igazság oltár-kövén !
Isten szolgái oly bilin
Álfényük — s kincseik ne nézzék,
Átfutva a sok földi bún,
Hol annyi a nyomor, szegénység.

Támadj föl, eszme! és söpörj el 
Mindent, mi e földön gálád.
Hogy ünnepeljük szent gyönyörrel 
A Husvétnak diadalát:
Porsátorunk bár sirba hullva 
Feloszlik, anyagot cserél,
Ám az eszme örök hatalma 
Még ott is, mindörökre él!

Benedek János.

Lakás-keresés.

— A »Debreczen« eredeti tárczája. — 
Gondoláinkba merülve jár egyik kaputól 

a másikhoz. A tavaszi első napsugár olyan 
vidoran játszik az ódon házak falain, a melyek 
kettős sorának csakis a nem rég készült as­
phalt járda ad bizvnyos fővárosi színezetet. A 
kapukon szétrongyolódott, esőtől, széltől sár­
gára festett ócska papirfoszlányok maradványait 
libegteti az üde tavaszi szellő ; ezek az •ott­
hon« készült plakátok csak a tavalyi kiadó 
lakások emlékét őrzik. Uj, friss, üde hófehér 
papírlapok készülnek itt-ott a régiek helyére, 
melyek hivogatólag tüntetik szemeink elé:

KIADÓ LAK MÁJUS 

ELSEJÉTŐL.

Ez a költözködés hónapja. Az elvándorol 
madarak már ekkor megtalálják régi fészkei­
ket, újból berendezik azt uj, gondtalan, boldog 
családi élet számára. Hiába, »páros élet 
a legszebb a világon.« Hát a kinek 
nincs párja, csak kicsinyei vannak, a kiknek
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9 DEBRECZEN.

ezentúl pedig a kormány által kinevezett 
hivatalnokok fognak a kormánynak en­
gedelmeskedni — lávén a jó közigazga­
tásnak ezen uj hitvallás szerinti alapföl- 
tétele a kormány iránti engedelmeskedés. 
Mire van pedig minden kormánynak 
szüksége? Többségre, a melylyel kormá­
nyozhasson. így követeli ezt a parlamen­
ti-káté; a többség pedig csak a képvise­
lőkből alakulhat. A képviselőket eddig a 
nemzet annyira-mennyire szabadon vá­
lasztotta, ezentúl majd a kinevezett hiva­
talnokok engedelmessége fogja a törvény­
hozási többség engedelmességét feltétle­
nül biztosítani.

Szóval a magyar nemzet uj alkot­
mányt kap. Nem hatalmas uj vívmányok 
beczikkelyezéséről, nem az államjogi sé­
relmek orvoslásáról van szó. Oh nem, 
maradunk mi tovább is Ausztria hit 
gyarmatosai. Csak ama bástyák utolsó 
romjainak eltakarítása van munkába véve, 
melyek e gyarmati politikának valameriy- 
nyire még útjában állhatták volna. Vájjon 
Deák Kerencz, a kit mesterekül hirdetnek, 
de a kit minden lépésükben megtagadtak, 
csatlakozott-e valaha a megyei rendszer 
ellenségeihez, akár theoriában akár a 
gyakorlati politikában? Pedig a mai köz­
jogi állapot az ő tragikus tévedése. És a 
kik öt tévedésében is a haza bölcsének 
hirdették, mért nem követik valódi böl- 
cseségében? ő, Lusztkandi ostora, hatal­
mas elméjével a kiegyezés után is átlátta, 
hogy a megye a csonka államjogi sza­
badság mellett szükségesebb intézmény, 
mint nincs valaha s ha ma élne, bi­
zonyára megfelelne a megyei tajtékpipát 
gúnyoló nagy pipáju epigonoknak, kik 
tele szájjal azt hirdetik, hogy nincs már a 
mgy< re semmi szükség, mert a parlamen­
tarizmus feleslegessé tesz minden egyéb 
garantiát. Természetesen, az a par la men­
tái izmus, mely az orcupatiol megcsinálta 
s a mely most az egész alkotmányt át­
alakítja olyan mandátumok alapján, a 
melyek egészen más programúi alapján 
szereztettek! Csak gúnyoljátok azt az ősi 
tajtékpipát, a melyet most botor fővel 
izre-porrá törtök, ti, kik cserébe érte, hit­

vány cserép-pipával akarjátok a nemzet 
száját bedugni I

Van-e abban a törekvésben igazság, 
mely a közigazgatás javítását mondva 
czélul, annak úgyszólván egyedüli eszkö­
zét a kinevezési rendszer behozatalában 
találja fel? Nem világos-e, hogy a czél 
csak ürügy, s az eszköz maga a tulaj- 
donképeni czél? Hol van a hírhedt ja­
vaslatban a valódi, egészséges reform- 
gondolat, a közigazgatás és az önkor­
mányzat demokratikus átalakítása? Egész 
Európában ez volt minden közigazgatási 
reform alapgondolata s ez alapgondolat 
megvalósitásátának egyik eszközét a do- 
'og természete szerint mindenütt a vá­
lasztási elv teljes érvényesítésében vagy 
lehető megközelítésében találták fel. Csak 
Magyarországon akarják a nemzetre rá- 
disputálni, hogy a reform egyedül 
lehetséges módja a választási szabadság 
megsemmsitése. Csak Magyarországon kép­
zelhető el, hogy liberálisnak mondjanak 
egy oly reformot, mely meghagyja a de­
mokratikus fejlődés valamennyi gátját és 
évszázadokra békóba veri a társadalom 
minden szabadságát. Mindez igy van a 
törvényjavaslatban, a melyet a képvise­
lőház közigazgatási bizottsága általános­
ságban már el is fogadott.

Azok a törvények pedig, melyek a 
kormány mindenhatóságától függő hiva­
talnokok túlkapásaival szemben vala­
mennyire megóvhatnák az egyeseket s a 
nemzetet: a választások feletti bírásko­
dás, a közigazgatási bíráskodás, a hiva­
talnokok szolgálati szabályzata, mind 
maradtak üres Ígéretek s — »legkö­
zelebb« — lehet, hogy majd csak 
évek múlva kerülnek elő, mikor a most 
tiizzel-vassal keresztül hajtott javaslat 
már mindazt elpusztította, a miből vala­
mit megmenthettek volna. Ilyen himes 
tojással kedveskedett a magyar nemzet­
nek az ő liberális kormánya az idei hus- 
vétra. Hogy írhatnánk hat ma az emberi 
szabadság ez ünnepén egyebet, mint 
amaz erős hitűnek biztatását, hogy 
végre feltámad a magyar nemzet öntu-
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data s lerázván magáról a hazugság 
megunt jármát, visszatér a megváltás 
amaz útjára, melyet egy negyedszázad 
előtt a kisértés csábjai alatt elhagyott volt 
Ez az elhatározás hozhat még nem­
zetünknek boldog ünnepeket!

B. 8

A miniszteri mindenhatóság
ama vakmerő kísérlete, melyet a közigazgatás 
reformjának merészeltek elkeresztelni, még sem 
fog olyan simán keresztül menni, mint azt az 
engedelmes többsége által elkényeztetett knr. 
mány legelőbb remélhette. A megyék és más 
törvényhatóságok egymás után emelik föl til­
takozó szavukat a magyar alkotmány eme föl­
forgatása ellen, lienn a többségben erős zajlás 
észlelhető, a mely könnyen elsodorhatja az 
egész javaslatot kormányostul, mindenestül. 
A mérsékelt ellenzékről sem igaz, hogy minden 
tagja az államosításnak s illetőleg a kinevezési 
rendszernek feltétlen barátja volna. Példa rá 
Gullner Gyula, a ki éppen ellenkezőleg a leg­
határozottabb municzipalistának bizonyult. A 
függetlenségi és 48-as párt általános országos 
actiója mind nagyobb mérveket ölt. Erdélyben 
is megkezdte Ugrón Gábor a tavaly hirdetett 
erős agitátiót, mely karöltve az összes pártok 
municzipalistáival, bizonyára nem fogja a kor­
mány helyzetét könnyíteni. Hogy a kormány 
és különösen Szapáry Gyula belügyminiszter 
elleni hangulat saját pártjában is mily kevéssé 
kedvező, ezt elég világon kifejezi a kormánypárti 
Magyar Hírlap, mely a belügyminiszternek a 
fővároshoz az ingyenes oktatás kérdésében in­
tézett leirata alkalmából a legélesebb hangon 
Ítéli el a kormány eljárását. Hogy egyébiránt 
mennyire nincs rendén a kormány szénája, 
azt az a hiteles forrásból merített hír is bizo­
nyítja, hogy gróf Szapáry Gyula miniszterelnök' 
tegnapelőtt a fővárosból Gesztre utazott 
Tisza Kálmán látogatására. Ez utazás termé­
szetesen a közigazgatási javaslat és a 
miniszterelnök által eddig tett enged­
ményekkel b o z a t i k kombin á- 
c z i ó b a. Mozog az egész ország, csak Deb- 
reczen és Hajdú-megye alusznak ebben a kér­
désben is, pedig itt van a feltámadás 1

élelméről, biztos menedékhelyről gondoskod­
nia kell V

Hát a kinek régi fészkét a vándorul 
alatt elfoglaltak a tél itl maradt proletárjai s 
mikor visszakerül a régi tanyára, hasztalan 
törekszik azt a bitorlóktól visszafoglalni. Az 
ilyen száműzött szegények most keresik az fuj 
otthont, hogy a május hajnala már ott kö­
szöntéé őket.

Az uj otthonban.
Istenem, mennyi ellenmondás van e kife­

jezésben ; s milyen nehéz ez a szó! Az édes 
otthont, a megszokott, csendes családi tűzhe­
lyet idegennel cserélni föl. Ott hagyni az ismert 
falakul, lépcsőket, a »kék szobát«, a gyerme­
kek kis szalonját, a hol oly vidoran csevegtek, 
játszadoztak; az ablakokat, "a melyeken ké­
résziül oly jól esett néha a megszokott utczára 
kitekinteni; az udvart, a kertet, n fákat, me­
lyek mind idegenek voltak eleinte, de a meg­
szokás állal lassanként kedvesekké s ma már 
olyan nehéz azokat elhagyni.

Ez a gondolat o vasható egész megjele­
nésén, nvezkifejezésén annak a szerényen, az 
emberektől szinte húzódozva lépdelő férfinak, 
ki ott jár egyik kaputól a másikhoz s figyel­

mesen olvassa a kapukra kifüggesztett fel­
írásokat.

Lakást keres.
Sajátságos azonban, hogy megnézi a 

felírást, aztán állva marad sokáig; gondolko­
zik ; még egyszer betekint a nyitott kapun s 
aztán tovább megy a tubáik kapuhoz.

Úgy látszik, egyiket se gondolja alkal­
masnak, pedig hiszen meg se nőéi.

Pedig nem mulatja areza, hogy nagyon 
válogatós volna, Megérné bármily egyszerű la­
kással, csak olyan volna, mint a régi, a mit 
ő már úgy megszokott. Nem is ő, hanem ők, 
az ottbonlevök, az ő legdrágább kincsei. Hi­
szen azoknak él, azok körében | folytatja csak 
szive-lelke egész működését, — itt az emberek 
között csak gépileg mozog- Akkor száll vissza 
szivébe a tűz, agyába az eszme, mikor haza 
ér. A kedves otthonba. Milyen jól is mondja 
Arany:

Mint a madár a fészkére,
Szomju vándor hűvös érre,
Mint a gyermek anya-ölbe :
Vágyom ón e nyájas körbe.

Ezt a nyájas kört nem lehet ám min­
denfele »kiadó lakás«-ba bekvártélyozni.

Egyiknél az udvar nem tetszik; elvan 
leg, barátságtalan, még csak fa sincs beírni- 
>1 járna-kelne, sétálgatna ő kis lánykájával, 
ikor mindig oly kedves foglalkozása volt a 
sogó akáczok illatát szívni. Milyen jó is volt 
kor, mikor még az asszony is élt; más­
ik csak asszony, neki: egy világ; az 11 
ke-angyala. Elszállt, elrepült. Hisz a Ú 
ind meghalnak, csak mi rosszak maradim 
, hogy éljünk, szenvedjünk.

Most egy csinos lakás elé ért, melynek 
■srác.-ios kapuján keresztül virágos kert mo-t 
ég gyéren rügyező fái mosolyognak felé.

nagyon czifra. Ez mulató-lak inkább, sem 
int özvegy ember számára való bér-lakás.

Menjünk tovább. ,
Elvégre is praktikusan kell felfogni a 0

it. Íme itt van egy egyszerű, tiszta ház. K|a ’ 
szoba, konyha, kamara, pincze. Ez éppen J 

nne. Hisz a „másik« lakásban sem volt lom 
inba nem, de a boldogság igen. Hol volna 1 
kedves veranda, hol oly sokat szeretett u 
tgélni <J? Nincs a gyermekek számára a 
ír, hol együtt játszhassanak az ő apju 
edig még ez az egy maradt fenn szánl‘ 
-érmékéit szeretni s a saját szeretem'
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Rég ünnebeltünk úgy Debreczenben, 
mint holnap fogunk. Oly kitüntetés éri 
városunkat, melyre örökre büszkék lehe­
tünk.

Minden idők egyik legnagyobb mű­
vésze az ép oly kitűnő költő, mint zene­
iró. Debreczen iránti szeretetét azzal kí­
vánta nyilvánvalóbbá tenni, hogy váro­
sunkban fogja megünnepelni 25 éves irói 
és művészi jubileumát. Illő dolog, hogy 
megköszönjük neki e kitüntetést, mert 
semmire sem lehetünk büszkébbek, mint 
a lángész vonzalmára, csakúgy, mint a 
hogy a szerelmes asszonyt is dicsőség­
nél tölti el az ő szereltének dicsősége.

A 25 éves debreczeni színházban 
holnap lefolyó ünnepségek nem afféle 
mindennapi 25 éves jubileum részletei 
lesznek. Ma már mindenki jubilál s épen 
azért a jubileum fényét és jelentőségét 
nem az ünnepi rendezés pompája, hanem 
az ünnepelt egyénisége adja meg. — A 
limonádé-poéta, a chablon-virtuóz is jubi­
lál nyakra-főre, úgy, hogy jó Ízlésű em­
ber ha rendes újságában jubileum czimü 
közleményt lát szinte idegesen fordít a 
másik oldalra.

A holnapi jubileum leírását azon­
ban örömmel fogják olvasni ország-világ- 
szerte. Banális dicsérgetéssel szinte Ízlés­
telenség volna most a nemes gróf érde­
meit fölemlegetni. Nagyságát úgy akarjuk 
leghívebben jellemezni, hogy ő sokkal 
inkább ember, mint gróf s ebben talál­
juk lelkének nemességét. — Ha lehet az 
emberi hivatás betöltésére tökéletes min­
taképet felállítani, csak Zichy Géza gróf­
ra kell rámutatnunk: az ő élete meg­
mutatja, miképen akará Isten az embert 
a maga képmására formálni. Hatalmas, 
dúsgazdag főur ki munkában tölti el 
egész életét, öröknevü művész, ki bejár­
ja széles e világot, hogy nemzete dicső­
ségét hirdesse azon a nyelven, melyet 
minden népek megértenek: bűbájos zenéje

hangjain. Nem pihen soha s fáradhatat­
lan munkásságának gyümölcseit nem ma­
gának szedi, de mindenütt az emberi 
nyomor enyhítésére vagy nagy nemzeti 
czélok megközelítésére áldozza.

És mindezt lehetségessé teszi lelké­
nek utolérhetetlen ereje. Mit a világ még 
nem látott, benne avas-jellem oly ősere­
jét bámulja, melynek aligha párját mu­
tatja a művészet történelme. A mit ő 
balkezével teremt, ahhoz hasonlót két 
kézzel is csaka legnagyobb művészek tud­
tak produkálni. Hogyan lett volna mind­
ez lehetséges, ha lelkének alapvonása 
nem a férfias erély törhetetlen szilárd­
sága volna? Erejénél nagyobb lelkének 
csak jósága lehet. Hány gyászos özvegy 
és nyomorult árvának torié le könnyeit 
az ő áldott balkeze. És hány ifjú tehet­
ségnek épité föl kétes jövőjét biztos alapra, 
hány magyar közczél köszönheti neki, 
hogy a megvalósuláshoz egy-egy hatal­
mas lépéssel közelebb jutott és mennyi 
áldhatja benne legelső megalapítóját: mind­
ennek megállapítása életrajza megirójá- 
nak lesz föladata, mert életének töténete 
egyúttal a legnemesebb jótékonyság sza­
kadatlan lánczolata.

Ennyi nagyságot nem kiméit meg a 
sors kisértő keze. Ádáz haragja kemé­
nyen sujtá őt is, legdrágább kincsétől 
fosztván meg szerető lelkét, ki lelkének 
dús kincsein az emberiséggel megosztozott 
Fiának kora halála szivét annyira mcg- 
rendité, hogy nem tudott tovább itt ma­
radni közelünkben, kik őt lakása sze­
rint is magunkénak 
lódi férfi, tetterejét 
legnagyobb egyéni 
maradt a ki volt s

vallhatták. De ő va- 
nem törhette meg a 
szenvedés sem, az 
folytatja tovbáb ál­

dásos működését büszke, czéljául vallván 
a magyar nemzeti művészet jövőjének 
szilárd biztosítását. Az maradt irányunk­
ban is s noha közelünkből elköltözött, a 
holnapi nap legfényesebben igazolja, 
mennyire közel maradtunk szivéhez, a 
mely csak szeretni Ind. Áldja meg az 
Isten mind a két kezével!

(—s)

némileg pótolni azt a pótolhatatlant, a mit 
feszítettek.

Ha most élne az ö egvetlene, mily köny- 
nyü volna lakást keresni — együtt. Hiszen 
minden kunyhó palota lenne, a melyben együtt 
kellene lakniuk. De most olyan nehéz a vá­
lasztás. Olyan nehéz ott hagyni a régi. meg­
szokott fészket, hol egy üt* olyan boldogok vol- 
'ak s a hol a legnagyobb gyász is érte. Még 
W van a könyv, a levél az asztalon, a mint 
" hagyta. A zongora billentyűjét nem érintette 
"«ti azóta senki. A gyermekek tudják, hogy 
,lz apjuknak fájna s a világért hozzá nem 
nyúlnának. Még az óta is úgy függ a falon, 
mutatva a perezet, melyen az ö sorsa örökre 
' "'Közteleit. A siffonokban, szekrényekben úgy 

a ruhák, a mint ő hagyta. És most 
azt mind ki kell bolygatni a helyéből. Mily 
.zentségtörés — az uj lakás miatt. Ne bánt­
atok. ne bántsátok!

^ ógigjárta az egész utozát, egyik lakás 
'b'orte meg tetszését, Ballagott-ballngott, 

o.m/n ulcz4hól is ki-ért, csak ment, ment 
Kondolkojva, elmélázva.
írt r ’’l8® sem vette észre, mikor a temetőbe 
szón S'* m''<or a saját nevét pillantotta meg 

11 márványsirkövön, akkor döbbent meg, s

akkor látta, hogy a temetőben van a felesége 
sírja előtt.

Leült a kis padra ott a sirdomb szélén. 
Ráhajtotta fejét a hideg sírkőre. Nem látta 
senki, szabad volt sírnia: otthon volt.

Olyan jól esett kizokogniamagát az előtt a 
lakás előtt honnan sohasem kell kiköltöznie, hol 
örökre együtt fognak maradni, a hol minden 
csak por . . por ... és por ....

Luczi-Fcri.

* Magyar hírlap arany lakodalma.
A legrégibb élő magyar újság a mi öreg
• Debreczen NagyváradiÉrtesitő»-nk 
a jövő 1892. évvel 50-ik évfolyamába lép. Ezt 
a magyar hírlapirodalom történetében még 
eddig páratlan eseményt méltóképen kívánja 
megünnepelni úgy a lap szerkesztősége, mint 
a debreczeni iróvilág, sőt bizonyára öröm­
mel fognak ebben részt venni a főváros sajtó­
ja és irodalmi körei is. A napokban tartott 
megbeszélésen elhatározták, hogy felkérik a
• Csokonai kört«, hogy vegye kezébe a 
debreczeni irodalmi esemény megünneplésének 
ügyét. — Mi szivvel-lélekkel csatlakozunk a 
mi kedves öreg kollegánk terveihez, mivel büsz­
kék is vagyunk rá, hogy a mi helyi sajtónk 
produkálja a legrégibb élő magyar újságot.

az az egv- 
végig szántani a 

a mesgyénél főlbil-

A román diákok
— Genfi levél. —

A román diákok nagyhangú vádiratáról 
itt eddig csak a magyarországi lapokból tudunk, 
lia megérkezik sem igen fogja ugyan a világ 
kerekét kizökkenteni a maga vágásából: de le- 
gyen szabad ez alkalomból egyet-mást elmon­
danom a nyugati egyetem ifjúságáról, mint a 
románok fellebbezési fórumáról s az említett 
handabandázó irat esetleges hatásáról.

Bátran kimerem mondani, hogy a franczia 
és német tanulók, mikor a középiskolákból ki­
kerülnek, nem állnak az általános műveltség 
azon a lokán, mint nálunk egy hasonló osztály­
zattal érettségit tett fiatal ember. Egyben-inás- 
ban talán alaposabbak lehetnek (.bár ehhez is 
fér még egy-két vajon«), de viszont dologban 
megdöbbentő tájékozatlanságot árulnak el.

Földrajz, nép-, világismeret, történelem 
nekik a legtöbbször a saját hazájuk határáig 
terjed. Mintha azontúl, a többivel érdemesnek 
sem találnák bíbelődni. Akárcsak 
szeri sváb, a ki nem merte 
maga fóldccskéjét, nehogy 
lenjen vele a világ.

Ila ezelőtt olvasok vala ilyet, megvallom 
alig tudtam elhinni ezt a müveit, e nagy, e 
hatalmas nemzetek fiairól. Sőt mindig túlzás­
nak tartottam pl. a rólunk való fogalomba ho­
zott adoma-szerű adatokat. Most már tudom, 
hogy a legfurgangosabb adoma gyártót is 
messze túlhaladják a valósággal megtörtént 
esetek.

Rakásszámra tudnék felhozni kaczagtató 
példákat, ha a dolog másik, minket érdeklő 
oldala bosszzusággal nem árasztaná el az em­
bert. Mert elvégre ha a világ ábécéjében nem 
is vagyunk talán, hogy a ki egyszer azt mondja 
magáról, hogy 6 olvasni tud, ne nézzen teljesen 
ismeretlenül reánk?!

Szóval a román diákok eltalálták azt a 
furumot, a mely előtt — legalább ideig-óráig
— némi hatással elsírhatják a báránynak öltö­
zött farkas komédiáját.

Tudvalevő dolog továbbá, hogy a nyugati 
egyetemeken máig is milyen nagy szerepet 
játszanak a különféle diák-társulatok. S egy-egy 
ilyen genfi diákszövetkezet pl. levelezésben áll 
nemcsak a többi svájezi, de a legtöbb német, 
sőt angol egyetemek hasonló társulataival.

Sőt egy-egy ünnepélyesebb alkalom 
adtán küldötteik által is érintkeznek egymással. 
Szóval a társulati szellem — jóban, rosszban
— bizonyos pontig mindig össszetartja Őket.

Mi sem természetesebb most már, mint­
hogy a bukaresti »testvérek« (ez a hivatalos 
elnevezés) kiáltványát komoly nagyképűsködés­
sel veszik majd tárgyalás alá s talán még — 
Isten óvja nagy csapástól mi magyar hazán­
kat! — itt-olt »végzést« is ltoznak ellenünk.

Ha a románok odahaza kiabálnák el, ko­
molyan semmikép nem vehető hazugságaikat, 
csak egz méltó válaszunk lehet rá : a hallga­
tás a fül sem vevés. Így azonban csakugyan 
nem volna helyes tőlünk ha ezt a • felfogás«- 
ukat hasznukra válni engednők. Ha csak azt 
akarjuk megmutatni, a nyugati nemzeteknek 
hogy bizony minket egyáltalán nem érdekel 
az, hogy ti mikép vélekedtek felőlünk.

A »bursch «-ok és »casquette«-esek a 
hosszú pipaszár és sörös kancsók mellől előbb 
utóbb kilépnek az élet mezejére, s minek hagy­
nánk, hogy a rólunk így festett képből csak egy 
darabkát is átvigyenek oda magukkal.

Mert a románok irka-firkája, bármily kép­
telenségekkel legyen is tele, némi nyomot mégis 
hagyna a fogékonyabb szivekben. Mert nézzük 
csak, hogy van oda állítva a kép?

Egyik oldalon egy szegény, elnyomott 
vértanú nemzet, a mely hősi jellemével, szep­
lőtelen erkölcseivel ezredév óta vívja ki gigászi 
harczát egy »jott-ment« barbür zsarnok éllen. 
Amaz maga a fehér ártatlanság, emez mieden 
a mi rósz, a mi vad, ereiben még máig is 
Dzsingiszkán és az »Isten ostora« vérével.

- ,• a.—
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S melyik embersziv nem hajol önkény­
telen n sirók, a méltatlanul üldözöttek felé ? 
Kivált ha az a szív fiatal s holmi »homályos 
sejtelmek, munkálódnak benne« zsarnokságról, 
elnyomásról s szabadság "után epekedö nemze­
tek bus suhajairól.

A Caesárok és Brutusok hamisítatlan 
utódainak liát ebben az eljárásban több eszük 
volt, mint a mennyit fölténno róluk az ember.

Hanem a magyar ifjúságon a sor, hogy a 
lólábról egy kissé ellebbentse n tógát.

A nemzet, az állam más tényezőjének 
-. természetesen — szava sem lehet az egész­
hez, ha komolyságunkat megakarjuk őrizni. 
J)e az egyetemi ifjúság mozgalma e dologban 
igen helyén való.

Szabolcsba Mihály.

Zichy-j ubileum.
Debrecaen, márcz. 28.

A Zichy-jubileumára az előkészületek 
lázasan folynak s bizton mondhatjuk, hogy a 
jubileum fénye, ünnepélyessége minden vára­
kozást. felül fog múlni. A színházi jegyeket mind 
elkapkodták már s szerencsésnek érozi magát, 
a ki hozzá tadott jutni. A banket-jegyekből is 
oly sok kelt el, bogy a bankét is előrelátható­
lag a lehelő legimpozánsabb lesz.

A vendégek holnap érkeznek; a reggeli 
csoportot V é r t e s s y Arnold, a délutánit 
i! nczk ó Sámuel fogadja. Zichy Géza gróf 
tudvalevőleg holnap reggel 7 óra 19 perczkor 
érkezik meg nejével együtt. A vasútnál SimonITy 
polpárincster fogadja.

Színházi próbák mindennap tartatnak ; 
tegnap volt az első ősz - próba, mely kitünően 
sikerült.

Mint biztos forrásból értesülünk N e y 
Dávid az operaház hírneves hassistája szintén 
el jön a jubileumra s két bassus-sólót fog 
énekelni.

A városi dalárda nagy ezüst babérkoszo­
rút ad emlékül Zichynek. A koszorúnak 54 
ezüst, levele van, mindenik levélen egy-egy 
dalárda-tagnak a neve, az arany szalagon pedig 
a tisztviselők neve vanbevésve.

Megérkezett már a karnagvi-pálczai is, 
melyet a jubilánsnak fognak átnyújtani emlé­
kül. Mindkét emléktárgy ki van téve a Zádor 
üzletének kirakatában.

A város is készitteti már a díszes koszo­
rút, szalagján a város színeivel - ■ melyet 
Zichynek fog átnyújtani a polgármester.

A jubileum teljes rendező bizottsága ma 
d. e. 11 órakor értekezletet tartott a város­
háza nagy tanács-termében. Áttekintették az 
eddigi intézkedéseket s az emléktárgy és u 
a koszorúk átadását következő sorrendben álla­
pították meg. Átadatik először a karnagyi pál- 
czn, aztán a város, a zenede, a városi dalárda, 
a »Csokonai-kör«, a »Kisfalud!-társaság«, a 
»l’etőfl-társaság«, a szinügyegylet koszorúja s 
esetleg más koszorúk is.

A jubeliumiiak egyik díszét fogja képezni 
a Karczag Vilmos szerkesztősében holnap 
megjelenő Gróf Zichy Géza Album. Az album 
tartalomjegyzékéből kiemeljük a következőket: 
Ünnepi költemény, irta Dr. Váradi Antal. 
A szentirásból , költemény Komócsy Jó­
zseftől. A Zichy család. Gróf Zichy Géza 
életrajza ; mint iró, mint zeneköltő, mint mű­
vész. »Patak mellett« Zichy Géza költeménye 
saját kézírásával. Tetétlen. Gróf Zichy Géza 
külföldi utazásai. Egy nap Szentpéterváron, Dr. 
Závori Sándortól. Saul és Dávid, ballada, K. 
Tóth Kálmántól. Hogy vesztettem el a jobb 
kezein ? elbeszéli gróf Zichy Géza. 
Gróf Zichy Géza első hangversenye, N á- 
d a y E ereneztöl. Ereklyék, művészi 
diadaljelvények. A külföldi sajtó Zichy Gé­
záról. Epilógus Vértesi A r n o 1 dtól. Sth. 
Képek: Czimlap: megkoszorúzott lant. Gróf 
Zichy Géza arczképe. Gróf Zichy Géza 25 
év előtti arczképe. Gróf Zichy Géza, mint 13

éves ifjú (két kézzel.) Munkácsi Mihály vázlat­
könyvének egy kitépett lapja: »Mozart halála.«
A tetétleni kastély. A tetétleni kápolna. A 
családi czimer. Ezenkívül mellékelve van az 
albumhoz gróf Zichy Gézának »Bákóezy« czimü 
nagy zenemű-szerzeménye. Az album 10 Ívnyi 
és kiállítása oly fényes, hogy az minden salon 
asztalnak díszére válik. A tekintélyes kötet 
már kikerült a sajtó alól s a megrendelőnek 
azonnal megküldelik. Az album ára, gazdag 
tartalma s költséges kiállítása daczára is csak 
2 forint. Több oldalról érkezett óhajtásra az 
albumból nmaleur-kiadás is rendezetett, kar­
tonra nyomva s ennek ára fényes kötésben 10 
forint; bekötési táblái Gottermayerlegelőkelőbb 
fővárosi könyvkötészetében készültek.

A főügyészi kerületek. A igazság- 
iigvminiszter a hivatalos lap maj számában 
megjelent rendelettel egyelőre öt főügyészi ke­
rületet létesített. E kerületek: 1. a budapesti, 
melyhez a győri és pécsi; 2. a debreczeni, 
melyhez a nagyváradi; 3. a kassai, melyhez a 
pozsonyi; 4. a kolozzváii, melyhez a marvsvá- 
sárhelyi és 5. a szegedi, melyhez a temesvári 
kir. főügyészségek kerületei csatoltatuak. K to- 
iigyészségek május 5-én kezdik meg működé­
süket. Az igazságügymiuiszteri rendelet az ügy­
iratok kezelésére és szétosztására nézve tüze­
tes intézkedéseket tartalmaz, melyek a királyi 
táblák életbeléptetésére vonatkozólag kibocsá­
tott rendelet hason intézkedéseivel állanak osz- 
bangbaii.

A bírói és ügyészi szervezet. A bí­
rói és ügyészi szervezet módosításáról szóló 
törvényjavaslat beható tárgyalás anyagát ké­
pezte a képviselőház igazságügyi bizottságában 
s az a szöveg, melyben a bizottság azt a kép­
viselőház mai ülésén bemutatta s melynek lét­
rehozásában az ellenzéknek igen jelentékeny 
érdeme van, fokozottabb mértékben lesz képes 
megvalósítani azokat az intencziókat, melyek a 
bírói szervezet megszilárdulását és fejlődését 
czélozzák. a bizottság a törvényjavaslatot hosz- 
szahb jelentés kíséretében terjesztette a 
ház elé.

Újdonságok.
* Mai lapunk 16 oldalon jelent meg, 

a mi a debreczeni hírlapirodalomban eddigelé 
első eset Tisztelt olvasóink irányában kedves 
kötelességünknek tartottuk, hogy nem kiméivé 
semmi fáradságot és áldozatot, ily módon 
köszönjük azt a kitartó támogatást, melyben 
lapunkat élete ez nj korszakába való átmene­
tének apró bajai közepette állandóan részesí­
tették. Hogy ezt a támogatást jövőre is igye­
kezni fogunk kiérdemelni, annak némi bizony­
ságául szolgáljon lapunk mai tartalma. A főlap 
közleményeit nem is említve, mellékletünk 
Sex tus Ünnep czimü ezikken kívül tartal­
mazza koszorús Írónk K. Tóth Kálmán 
egy nagyobb elbeszélését, Tóth József, az 
ifjú költő-pap két emelkedett hangú költe­
ményét, Leöntesz Piros tojás czimü 
alkalmi csevegését s Kapros Gábor, 
a közkedveltségre szert tett szabadságharczi 
visszaemlékezések szerzőjének az ötvenes évek­
ről irt debreczeni reminisoéntiáit, valamint a 
tárezá ban E ebe gar ay, a nagy spanyol köl­
tőnek a Kisfaludy társaságban egyik legreme- 
kebb alkotása gyanánt kiemelt müvéből, az 
• Apostol vagy őr ü 11« czimü drámá­
jából néhány gyönyörű jelenetet. A főlapból 
a tárgyhalmaz miatt a Nagy Zsigmond 
hollandi útleírásának folytatását kénytelenek 
voltunk ünneputánra halasztani. Hogy t. olva­
sóink igényeinek minden irányban eleget te­
gyünk, már most jelezhetjük, hogy az uj ne­
gyedévvel a világirodalom egyik leg- 
u j a b b és legremekebb termékének 
közlését kezdhetjük meg regénycsarnokunkban. 
Most pedig fogadják t. olvasóink és niunka- 
ársaink a szerkesztőség szives üdvözletét. 
Boldog ünnepléstkivánunk!

* Ünnep. Az egész városon az ünnep 
méltósága ömlik el. Tegnap már kora reggel 
megkezdődött a búcsújára* a templomokba 
délután a holtokat becsukták s az emberek 
ünnepi ruháikban sétáltak az utczákon. A tem­
plomok zsúfolásig megteltek hívőkkel. A nagy­
templomban Kiss Albert, a kis templomban 
Német hy Lajos az uj templomban Di­
csői fy József, az ispotály templomban pedig 
Könyves Tóth Kálmán tartottak remek ün­
nepi beszedet. A ág. ev. imaházában Ma­
ter ny Lajos prédikált. A r. kath. templom­
ban már kora reggel az előszentek miséje után 
kivilágították a szent sirl, mely előtt egész nap 
térdelt a hívők serege. Ma d. e. az utczákon 
nagy volt a forgalom; mindenki igyekezett be­
vásárolni ünnepi szükségleteit, mivel d. u. már 
becsukták a holtokat. A templomok ina is zsú­
folásig megteltek.

* A kér. akadémia épülete. A deb­
reczeni keresk. akadémia épittető-albizottsága 
megvizsgálta a benyújtott terveket s egyhan­
gúlag a Gerster Kálmánét fogadta el kivi­
telre, a ki az uj kórház és gazdasági akadémia 
a két épületből fog állani. Az udvaron lesz egy 
kétemeletes szép épület, kényelmes tantermek­
kel, múzeumokkal stb. A másik épület az 
utczára fog nézni. Magassága olyan lesz, mint 
az udvari épület, de csupán egy emeletesre 
épül. Itt lesz a diszterem, a tanácsterem, az 
elnöki iroda stb. A terv közszemlére is ki 
lesz téve.

* VAndor madarak. Jön a daru. 
meg a gólya ... a mi színészeink pedig most 
vándorolnak el a szélrózsa minden irányában. 
A vasútnál érzékeny bucsuzások mennek végbe 
naponként, mert nagyon sok jó fiú volt ám 
közöttük s a t. művésznőknek is számosán vol­
tak a hü tisztelőik, sőt talán a titkos imádóik 
is, kik most pensioba teszik a szívókét az ösz- 
szel bekövetkezendő viszontlátásig, ha ugyan 
tarlósabban távol nem tartja őket a lét vihara 
s az uj direktor jogara. A rendes étkező he­
lyéken is észrevehető az apostolok oszlása. 
Csendesebb délelőtt Vilmos, délután az »Angol 
királynő« kávéház, este a »Kis pipa«, kivált ez 
utóbbi csöndesült meg, mióta elszállt veteran 
pacsirtája, a közkedveltségü Gulyás Miska. Még 
a Zichy-konczert alatt nyílik meg pár napra 
Thalia temploma, hogy azután néma csend ho­
noljon benne az őszig állandó műsoron tar­
tatván az »Egyiptomi sötétség« czimü látvá­
nyos színmüvet egér-czinczogás és tücsök-zene 
mellett. Mi pedig áldást kívánunk uiáikon a 
színművészet vándor apostolainak!

* Esküvő. Szabó Zsigmond vasúti 
hivatalnok e hó 31-én vezeti oltárhoz 
Olcsva Apáttiban Kosa Etelka kisasszonyt, 
Kosa Barna lapunk f. szerkesztőjenék müveit 
bugát Gratulálunk a tiszta szerelemből kö­
tött frigyhez. K ó s a Barna, nővére eskü­
vőjére Olcsva-Apáttila utazott.

* Becses festmények Dobreczen- 
ben. Nem is gondolnék, hogy mily nagyértékű 
festmények vannak Debreczenben. Moretti 
az itt időző hírneves festő felfedezett Búzás 
Eleknénél egy T i z i a n-képet mely tanul­
mány fejeket ábrázolnak s még harmincaiét 
különböző tárgyú festményt középkori hírne­
ves hollandus franczia és spanyol festőktől, t 
harmincznyolez festmény értéke 20 ezer irt. 
A Tesnyák féle képtárban pedig három 
Berth o-festményt fedezett fel Moretti. Ezé 
értéke 2400 trt.

* UJ lap Debreczenben. A debre­
czeni főiskolai gyorsíró egylet lapot adott fi 
mely ma jelent meg, czime: »Debreczen 
gyorsíró, a debreczeni főiskolai gyor9ir 
egylet közlönye gyorsírással van szerke sz v . 
Szerkesztője ifj. Balog Ferencz. E lapra mg 
visszatérünk.

* Holttest az árokban. 1 egnnp n i 
gel a hatvan-utezai temető árkában, a c* 
házhoz közel egy rongyos ruhába öltözőt " 
évesnek látszó asszony holttestét találták ™ 
az arra járók. Azonnal tudatták az ese c « 
rendőrséggel, melynek közegei a kórházba s 
litották be a holttestet bonczolás ívégett, 
létét nem tudják. Azt beszélik, hogv va 
majorosné lenne, a ki pálinkától megrészog 
esett az árokba.
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* £ városházi legénység ruháza-
Tudvalevőleg a város pályázatot hirdetett 

f6' vitrosházi legénységi ruházatok elkészíté­
sre Öten pályáztak, küztük csupán egy van 
f,. ,.zeni. A pályázati kérvényeket csütörtö­
kiin bontották fel s a 10 Vo bánatpénzt elhe- 
Ivezték n házi pénztárban. A kérvényekhez 
mellékelt posztó-mintákat ma szakértőknek 
"dják ki vélemény adás végett.

* Katonai Mr. Mint értesülünk, P e t- 
nvjcs Vazul Debreczenben állomásozó hon-

Li(1 gyalogsági alezredes a h. lovassághoz kíván 
átlépni s e czélból a napokban kihallgatásra 
megv a király elébe.

* Egy hizlaló ellen. Az »Átkos-
pild.-öri levő Lidermann-féle hizlaló ellen adtak 
he kérvényt a városhoz az ottani tanya-tulaj­
donosok. Azt kérték a várostól, hogy szüntet­
ted be a hizlalót, mely kiállhatatlan bűzt 
terjeszt. Ma d. e. 9 órakor Boczkó Sámáel, 
Harangi Bálint, dr. Sárvári Lörincz, mint 
szakértők kimentek az »Átkos-föld«-re. Szak­
ai véleményüket még ma beadják a városi 
tanácshoz. — Úgy halljuk, hogy nem adnak 
Imivel a tanya-tulajdonosok kérelmének, mert a 
hizlaló szabályszerüleg van építve, nevezetesen 
a város által a hizlaló telepekre engedélyezett 
részen még túlesik.

* Orvos Gynrka kaszinója. Több 
oldalról kérték föl lapunkat, föl erélye­
sebben a rendőrség azon élhetetlensége miatt, 
melylyel a kisujuteza elején naponként végbe­
menő skandalumokat eltűri. Tisztességes, fino­
mabb érzésű nőnek e tájékon elmenni nem 
tanácsos, mert oly beszédeket hallhat, hogy 
azon csak a mi rendőrségünk Tütü Jánosai 
nem botránkoznak meg, de más jó érzésű em­
ber undorral hallja. S még ez hagyján, hanem 
tettleges inzultusokat is improvizál (iyurka oly 
népcsődület mellett, hogy azt megtűrni valósá­
gos botrány. Pár nap előtt is verekedés, isten- 
káromlás színhelye volt a kisuj-uteza eleje s 
két rendőr gyönyörrel szemlélte a jelenetet, 
még nevetett is rajta. Erélyes főkapitányunk­
nak, kinek lovagiassága általánosan ismert, 
a iglia van tudomása azon hallatlan pimaszsá­
gukról, a mivel e csavargó a debreczeni piac* 
közönségét terrorizálja, különben bizonyára 
szétrobbantotta volna már azt a piszkos gyül- 
helyet.ltt kellene használnia rendőri erélyt, nem 
a Jászavt tapsoló diákok ellen 1 Elvárjuk e baj 
mielőbbi orvoslását.

* Bankét. A kereskedő ifjak ma este 
bsmerkedési-banketet tartanak a >Biká*-ban.

* Ki akar katona lenni ? 1., A m.
kir. honvédségi Ludovika akadémia tényleges 
tisztképző tanfolyamán az 1891/2 tanév elején 
egv városi alapítványi hely üressedésbe jővén, 
ez iránt a szabályszerűen felszerelt kérvények 
a városi tanácshoz a f. 1891. évi ápril hó vé­
rig beadandó!;. 2., Ugyancsak a m. kir. hon- 
vedségí Lmlovica akadémia tényleges tiszképző 
tanfolyamán az 1891/2 tanév elején 9 kincs­
tári, 44 fel és egész fizetéses és 37 magán 
alapítványi hely lesz betöltendő. A 44 fél és 
egesz fizetéses hely, valamint a 9 kincstári 
alapítványi hely iránt a városi tanács utján a 
f 1891. május 15-ig am. kir. Honvédnlmi mi­
niszterhez kell folyamodni, a 37 magán ala­
pítványi hely a jogosultak kimutatása folytán 
'ültetik be. 3., A hadsereg katonai nevelő és 
képző intézeteiben 275 egész és féldijmentes 
hely van üresedésben és pedig: 30 hely a 
katonai árvaházban, 170 a katonai alreál is- 
U'lák 1-sii év folyamán, 25 ugyanazon iskolák 

11 • évfolyamán, 50 a bécsi katonai akadémia 
• évfolyamán. Kérvények a hadkiegészítő pa- 

ttmesnokság utján f. é. május 15-ig adandók 
■ U, A hadsereg katonai nevelő és képző 
‘itezetében üresedésbe jő m ég 120 M ag y nr 

11 nmi alapítványi hely. Kérvények a
*j'r honvédelmi miniszterhez május 15-ig. 

A' A fiumei haditengerészeti akadémiában 29 
gyenes és féldijjas hely lesz üressedésben. 
,rvények f, évi Julius 31-ig a közös hadügy- 

"ntszterium tengerészeti osztályához. A rész­

letes pályázati feltételek megtekinthetők napon­
ként 9—12 óráig délelőtt a városi jegyzői hi­
vatalnál.

* Uj menetrendet ad ki április 1-tő
a helyi vasul társaság.

* Elveszett tegnap a Miklós utczán 
egy arany gyűrű, D. J. bevésései. A becsületes 
megtaláló szerkesztőségünkben megtudhatja a 
tulajdonosát, kitől illő jutalomban részesül.

* Letartóztattak az éjjel két csa­
vargó nöszeinélyt s egy foglalkozás nélküli nap­
számost.

* Az ttgyvédikamarából. A debre­
czeni ügyvédi kamara pedig közhírré teszi, 
hogy Zoltán Gusztáv nagykállói ügyvéd, ki az 
ügyvédség gyakorlatától 3 hóra felfüggesztette 
ezen felfüggesztés lejárta folytán az ügyvédség 
gyakorlásába visszahelyeztetett.

HUSVÉTKOR.
Nem tudok én itt ünnepelni,
Hitem noha épen lobog.
Megejtenek káprázatukkal,
E csillogó nagy templomok.
Művészek ajkán a zsolozsma,
Nekem olyan csinált hideg . . .
A pap örökké észszeriisit,
S tudássá gyötri a hitet.

Otthon, a mi kis templomunkban,
Mi más egészen ez a nap.
Pedig nincs semmi disz, csupán a 
Menyről berezgő sugarak.
S csak a sziveknek ihletése,
Mely minden szemben ott ragyog.
Az egyszerű ének varázsán:
Föltámadott, föltámadott!

Feltámadott. A bűn uralmát,
A sírok éjjét megtöré ! —
— Mintha a béke olajága 
Borulna minden a réz fölé. —
Áldott az Űr, ki nem hagyott el,
Ki nekünk életet adott.
— óh, ott ma még a köny se szégyen, 
»Föltámadott, feltámadott!«

S sírig üldözött igazság,
Hogy biztatón, fénylőn kikel:
Ki látna ebben hihetetlent V 
Csodát, mit bizonyitni kell ?
Hogy Isten nem hagyá a porban,
Ki szeretett, ki szenvedett . . .
— Ragyogj, ragyogj szent hit sugára 
A csüggedt ember-sziv felett 1

S te lelkem, szállj el, ünnepelni 
Ez egyszerű hajlek alatt.
Szent áhítattal, szeretettel.
Ott töltsd be édes szomjadat.
Ott áld el Istent, — e sugárból 
Oh hogy te rád is hullatott;
Hogy a pusztában nem magad jársz,
— »Föltámadott, föltámadott !«

Szabolcska Mihály.
Genf, 181)1.

Színház.
Színházunkban csütörtökön márczius 

26-án volt a jelen színi idény utolső előadása, 
a mikor két kedves kis darab szerzett a kis 
számmal megjeleni búcsúzó közönségnek igen 
élvezetes időtöltést. A »Borbél y, mintdon 
Juan, vagy szerelmi varázsital ez. 
operettben Karacs és Szilassy részesültek 
megérdemelt tapsokban. A többi szereplők is tet­
szettek. — A »Tűz a zárdában« ez. bluette-ben pe­
dig Palota y Piroska játszott nagy kedvesség­
gel s Balassa a tőle megszokott gondos 
prenzizitásial.Palotay Piroskának kiléptekor gyö­
nyörű csokrot nyújtottak föl a közönség köré­
ből, mely tiszta nefelejlsből állt nagy széles 
kék selyem szalaggal. Az előadás végén több­
ször hívták lámpák elé az előadókat, sa taps 
és éljenzés most nemcsak elismerés, hanem 
bucsu-üdvözlet is volt a szinidény utolsó per- 
ozeiben.

A szinidény befejeztével e rovatunk szin­
tén szünetelni fog, illő tehát, hogy a rovatve­
zető szintén elbúcsúzzék, habár nem olyan 
elegikus versekben, mint azt a szinlaposztók 
szokták. (Nálunk, hál’ istennek, nem.)

Toliunkat mindenkor a legteljesebb jó 
akarat vezérelte, ám a pajtáskodás soha. Deb- 
reezennek kétségtelenül van szinpártoló közön­
sége, áin még nagyobb azok száma, kiknek 
módjukban állna a színészet pártolása s még­
sem teszik azt. Ezeket az elemeket bizonyára 
még jobban elriasztanék a színház látogatásról, 
ha tulszigoru mértétéket alkalmazva, a gyön­
gébb előadásokat »kritikán alóliaknak» mon­
danánk, ha minden apróbb hibát nagyitón ke­
resztül nézve, azt az illető színész lerán­
tására használnánk föl.

Ám nem hagyhattuk tekintet nélkül a ma- 
gnsalibb miiigényeket sem s különösen klassi- 
kus daraboknál a legélesebb kritikai bonczkést 
alkalmaztuk, nem törődve ilyenkor a magasabb 
szempont mellett eltörpülő bizonyos tekinte­
tekkel.

Elismeréssel mondhatjuk, hogy színtársu­
latunk egy pár tagja a kritika e szigorúbb 
mértékét is mindenkor kiállta; nem habozunk 
azonban azt sem kijelenteni, a mit évad köz­
ben is volt alkalmunk hangoztatni, hogy a mos­
tani társulat egy szerencsétlenül összetákolt 
gyülekezet volt, s a tagok legnagyobb része 
alig emelkedett fel a jóra való középszerűség 
színvonaláig.

S mikor ezt a múltra nézve konstatáljuk, 
egyuttalal nem zárkózhatunk el a jövőbe te­
kintés elöl sem. Óhajtanék, ha a vállalkozó 
szellemű uj igazgató ur szerencsésebben oldaná 
meg feladatát elődeinél. Terveiből eddigelé nem 
sokat tudunk, azt azonban már eddig is saj­
nos tudomásul kellett vennünk, hogy a közön­
ség oly kedvenczeit, mint Locsarek né, 
Ellingor Ilona hagyta másfele szerződni. 
Balassa megtartásához azonban gratulálunk. 
A debreczeni közönség meglehetős konzerva­
tív hajlamokkal hir s régi, megszokott kedven­
czeit nehezére esik nélkülözni, — az újat pe­
dig csak akkor szereti, ha jó. Örvendenénk, 
ha ez utóbbi conditiót az uj directió sikerrel 
oldaná meg.

Részünkről a sajtó művészeti dolgokban 
való hivatásának tudatában mindenkor meg­
maradunk eddigi szempontunk: a tárgyilagos­
ság s a legteljesebb jóakarat mellett.

S most a viszontlátásra szeptember vé­
géig!

______ =_____________________ (B -8.)

A szerencsétlen nap.
— Nagypénteki történet. —

Hol leült, hol felállt az öreg, de sehogy 
se találta helyét a szobában. Pedig a maga 
ura most, azt csinálhatná egész délután, a mi 
kedvére való; de sehogysem tudja felhasználni 
az idejét; szinte nem is esik már jól neki ez 
a tétlenség, úgy oda szokott az iró asztalához, 
melynél a városi irodában reggeltől estig veti 
a görbe betűket. Igaz, hogy már tizenöt esz­
tendeje csinálja egyhuzamban.

De nem panaszkodott a sorsa ellen az 
öreg; megnyugodott benne, hogy ő már sanya- 
ruságra van rendelve az égtől, hiszen pénteki 
napon született. Azért ó olyan szerencsétlen. 
Azótn teljes leikéből gyűlölte ezt a végzeles 
napot ; de félt tőle s már csütörtökön este 
alig-alig tudett elaludni a nagy töprenkedéstől: 
hogy ugyan micsoda szerencsétlenséget hoz 
már ő rá a másnap.

A nagy töprenkedésben rendesen elpöfé­
kelt egy pakli dohányt s megtörtént rajta, hogy 
másnap nem volt mit pipálnia. Vagy a féle­
lemben annyira kimerült, hogy kisett a szájá­
ból a pipa s összetört menten. Péntek reggel 
már remegve kel fel nz ágyából s minden 
perezben várta a szerencsétlenséget.

Hát még a hivatalban. El volt rá készülve, 
hogy minden másolásába hiba csúszik be ezen 
a napon, a miért a kiadó ur alaposan meg

l
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fogja dorgálni fit. Mikor másolt, mindég azon 
járt nz esze: no, szerencsére még nincs hiba, 
de bizonyára lesz, mert lehetetlenség, hogy fi 
vele szerencsétlenség ne történjen pénteken. 
Persze félelmében roppant zavarba jött egy­
szer-egyszer s vagy oda cseppentette a léniát a 
miniszter-papirosra, vagy elnézett egy sort s 
mire észrevette magát, érthetetlen galiba volt 
már az egész másolása.

A szegény öreg kétségbeesetten kap­
kodott ide-oda ilyenkor s busán sóhajtott fel:

- - Tudtam, tudtam. Péntek van.
Más napokon nem volt nála ügyesebb 

másoló nz irodában.
Alig várta ilyenkor hogy vége legyen a 

hivatalos órának. Haza sietett s bezárta kis 
szobája ajtaját, aztán lefeküdt az ágyba, mert 
betegnek érezte magát.

A pénteki nap betegje volt szegény.
Nem járt sehova, jobban érezte magát 

odahaza, a kis szobájában Nem jó volt neki 
a világ; megjárta már egyszer vele úgy, hogy 
megelégelte örökre.

Hej, mért nem vigyázott; tudhatta volna, 
hogy pénteken ö soha nem lehet, szerencsés. 
De megfeledkezett magáról egy pillanatra, ez 
okozta a vesztét. Még tavaly ilyenkor! Nem 
volt ilyen egyhangú ez a k . szoba. Még akkor 
vidám kaezagás derítette fel, mert asszony volt 
n háznál.

Az öreg elpirul most is, ha rágondol a 
szégyenére. Aztán elfogja a búbánat és érzi a 
súlyát annak a szívtelen tettnek, a mit az az 
asszony rajta elkövetett, pedig hogy szerette, 
hogy imáéin, a tenyerén hordozta volna - és 
mégis megcsalta, mégis, mégis. De hát nem 
csoda, pénteken szerette meg. Haragszik is 
magára nagyon, a miért nem jutott eszébe a 
péntek; mert ha vigyáz magára, és szombaton 
lesz szerelmes bele — akkor bizonyosan itt 
lenne még most is az asszony.

Pedig milyen gyönyörű szép teremtés 
volt. mikor megesküdtek; úgy hálálkodott neki, 
hogy mindég hű felesége lesz és nem csalja 
meg soha. Akkor olyan ágról-szakadt volt 
az árva, de fi megtakarított pénzéből úgy kiru- 
házta, hogy a szomszéd asszonyok irigy­
kedve nézlek reá. Asszony volt — mikor észre­
vette hogy szép, már nem lehetett vele bírni.

Még azt is oda kiáltotta neki egynéhány­
szor, hogy köszönje még az ilyen öreg ember 
ha akármilyen asszonyt kap is, pedig fi nem 
is akármilyen, de takaros ám a elvehette volna 
fit még fi r is.

Ez fájt az üregnek, de tűrte, mert sze­
rette a feleségét.

A sok tűréstől bátorságot kapott az asz- 
szouy s addig kacsingatott a szomszédban lakó 
fiatal urra, inig egy szép reggelen megszö­
kött vele.

A szegény öreg szemeiből csak úgy om­
lottak a könnyek, mikor rá emlékezett.

Az a péntek az oka!
A miat lehajtott fejjel maga elé bámul, 

egyszerre felnyílt az ajtó belépett a felesége, 
rongyosan, sápadtan, a karján egy kis sival- 
koibi gyermekkel.

Az öreg azt hitte, hogy álmodik s csak 
akkor tért magához, mikor az asszony oda 
borult eléje és úgy könyürgölt, hogy bocsásson 
meg neki, megtévedt, hálátlan volt, de meg­
bánta a tettét.

ügy csókolta az üreg kezeit, százszor 
ezerszer.

Bocsáss meg nekem a gyermeked

Ezt soha se hitte volna az öreg. Egy­
szerre eszébe jutott, hogy péntek van és ő 
mégis úgy örül, olyan boldog. . .

Könnyes szemmel yillantott rá a mosolygó 
gyermekre, a ki oly nedvesen nyújtogatta feléje 
a kis kacséit aztán kivette nagy veres zseb­
kendőjét a zsebéből, megtörülte vele izzadó 
homlokát.

Most az egyszer nem tudta eldönteni az 
öreg, hogy szerencsét hozott-e neki a péntek, 
vagy keserűséget.

Nagyot sóhajtott és a a keblére ölelte fele­
ségét a kis gyermekkel együtt.

Leöntesz.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő.
Dr.Bakonyi Samu, főmunkatárs.

3>T 37ilttér_

Leszállított árak.
Tisztelettel értesítem a n. é. közön­

séget, hogy a házban folyó építkezések 
folytán üzlethelyiségemből kénytelen va 
gyök egy időre kiköltözni s ennek 
következtében az üzletemben fölhal­
mozva lévő árukat márczius 1-sejétől 
kezdve

lesmési árak mellett
árusítom el. Tisztelettel

BENYÁTS EMIL.

1518./1891. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat,
hatóság közhírré teszi, hogy Szinay Gyula all 
véd mint Rózenczweig Mór csődtömege ironH 
noka kérelmére a debreczeni kir. tvsz téri 
lén fekvő a b.-sárándi 995. sz. ijkben A + un 
hrsz. a. felvett ingatlanokra a végrehajtási in ' 
hatálylyal biró önkéntes árverés 2000 írtba8" 
már megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fenneb megjelölt ingatlan az lgaj’ 
évi ápril hő 22-ik napján délelőtt 9 órakor R ’ 
Sáránd községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási álon aló! 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in 
katlan becsárának 10%-át vagyis 200 forintot 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz.42.§-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nnv 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren­
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Debreczenbev, 1891. évi márczius 
hó 7-ik napján.

A debreczeni kir. törvényszék mint telek­
könyvi hatóság.

Nagy Károly,
kir. tszki biró.

Heg,ile kölcsön köl vényeket
vásárol a

DEBRECZENI TAKARÉKPÉNZTÁR.

A Czegléd-utczán az 54-ik szánni háznál 
4 szoba, április elsőtől kiadó, esetleg igen 
kedvező feltételek mellett eladó. Értekezhetni 
lehet Nagy-csapó-utcza 319. szám alatt

a tulajdonossal.

Árverési hiretmény.
A debreczeni terménv-és árúraktár rész­

vénytársaság megkeresésére ezennel közhírré 
teszem, hogy a tarsasag raktáraiban Kácz Lász­
ló debreczeni lakos által beraktározott, 101(1 írt. 
21 kr. s járulékaival terhelt 4(1 hordó, összesen 
9478 klgr. halzsir folyó évi april hó 2-án dél­
utáni 3 órakor a kereskedelmi törvény 4495§-a 
értelmében közbonjöttöm mellett a helyszínén 
készpénz fizetés mellett nyilvános árverésen 
a legtöbbet Ígérőnek el fognak adatni.

Miről venni szándékozók értesittetnek.
Debreczen 1891 évi márczius hó.

Paksi Imre.
kir. közjegyző.

Hirdetmény.
Győri 1 g n á c z csődtömegéhez leltáro­

zott bolti felszerelvények, u. m. 4 oldalú fiókos 
és üveges bolti állvány, 3 áru-asztal, vaskályha, 
mérleg és székek, valamint a kinlevő activ 
követelések választmányi határozat alapján, 
f. évi április 2-án délután 3 órakor (piacz- 
utcza Hajdú-házban) nyilvános árverésen azon­
nali készpénz fizetés mellett elárverez telni 
fognak.

Sorger József.
tilmeggondnok.

BAUER és TARBA
gazdasági gépcsarnok

GÉPMŰHELY és IRODA
DEBRECZEN,

N.-Péterfia-utcza 853. szám helyi vasút
megálló helye és telephon összeköttetés, május 

l-től Féterfia-tér 871 szám, saját ház. 
Ajánl Clayton és Schuttleworth féle, eredeti 

Universal-Drill és újonnan javított Junior-Drill

sorbaveto gépeket,
síimiii^ebt,

Sack-rendszerii általános

aczél-eTékft
mélyít ö-ekóket önkor­
mányzóval, Clayton_és
Schutllevorth-féle, vala- 

minljj Schlick-féle

eredeti

két barázdás ekéket,
vasboronát, l’app-féle tengeri lókapát sbt. aczél- 
dob-ineket, lokomobilcsöveket, manómét ereket 
és más géprészeket a legjutányosabb árak 
melleit

Gépműhelyében mindennemű gépek 
javítását, kazánkovács- és vasesztergályos mun­
kát szakszerűen, gyorsan és jutányosán teljesít.

Teljes tisztelettel

BAHK ÍS TÁRSAmiatt.
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Szőlő vessző,
kitűnő csemege fajokból eladó.

Kerti lak
közel a városhoz kiadó.

Felvilágosítást ád a lap kiadóhivatala.

Vetni való Bükköny,

arankainentes luczerna, lóhere,
óriási répa, muhar, zab és rozsnok

s-3sz S,"t-

piros bélü narancsot,
— olajba tört festékeket, z=

gyorsan száradó padló-fény mázt

és mindenféle fűszert,
átköltözködés miatt,

leszállított ár mellett
ajánl

Kühn HENRIK
fűszer kereskedése.

Főüzlet (Április hó végétől kls-piacz, 
Rózsatér 12.) Stahl ház.

Oyenes Lajos
NŐI DIVAT RAKTÁRA

Debreczen, főtér városház épület.
Nagy választékban találhatok raktáromon:

Női ruhaszövetek és díszítések,
MOSO TOILEK és SATINOK,

NAPERNYŐK,,
fehér, színes hímző- és kötő-pamutok,

CSIPKE FÜGGÖNYÖK.
Mintákat kívánatra bérmentre küldök.

Női ruhák elkészíttetését, saját ssöveteimböl mér­
ték után elvállalok.

Legújabb
NŐT TAVASZI

DIVATKELMÉK
teljes választékban

nagyobb bevásárlás folytán
különösen előnyös

olcsó árak melleit
hozzá való díszekkel 2

Kunz József és Társa
czégnél, Kistemplom-bazár.

7

A tavaszi idényre nagy mennyiségben 
vásárolt

NŐI RUHASZÖVETEK
hozzávaló legújabb díszek már raktárunkra 
érkeztek s azokat újonnan megnagyobbí­
tott üzlethelyiségünkben igen jutányos 
árakon árusítjuk el.

Az idén igen nagy választékban hoztunk

napernyőket
feltűnő olcsó árakhoz.

Szabó Lajos fiai.

Hurutoe bAntalmaknál 
leiezeteien * ItgzSiz.rvak hurutjánál, náthánál ith

M
(§8^1
“------------''^JHKSSSMSR

a legjobb -ikerrel alkalmazható. Úgy tisztán, valamint 
•/i rósz tejjel vegyítve a legkellemeeebb ée leghatáso­
sabb ezer e bajok lehetőleg gyors elűzésére. De az 
emésztő és nemző szervek, valamint a hólyag bajai­
ban íh Mattonl Gleshhtiblere már hosszú idő óta mint 
kitilnó gyógyerejü szer van elismerve.

Mélyen leszállított árak
Finom műtárgyak, czélszerü iparezikkek.

Nagy választék minden bel- és kül­
földi bronce-, vas-, porczellán-, fayence-, 
üveg és fa-diszmü árukban.

Tartós bőráruk és szabadalmazott 
álló és füg’ö lámpák gyári főraktára.

T estory

STERNBERG ÁRMIN
Budapest, VII. Kerepeei-ut 36. )y

Saját készítményt} mindennemű r*j 
VONÓS-, VEKÓS-, KA- és KÉZ KUVO- rjö,- 
HANGSZKMKK é* azok alkatrészei

Mindennemű hanger.«-rek én r.cn.él/i- 
müvek JAVITASA ée KIIIANGOLASA [ jj 

szakszerű pontossággal eszközöltetik. Ili
‘ C1, ic

F- g

® S5.W E

MNta*
rwm-üáS'iL-.i

ludapesten, csak IV váczi utcza 24. a 
Nagy Kristóffal szemben.

COGNAC
KegleYicli István gróf promontóri gyárából,
mely minden bel- és külföldi kiállításon 
csakis a legmagasabb kitüntetést, a dísz­
oklevelet nyerte, kiváló minősége követ­
keztében nem csupán élelmi-szerül szol­
gál hanem orvosi tekintélyek által emész­
tési hiányok, mell- tüdő- stb. betegségek 
e|len ajánlva, a legjobb hatással hasz­
náltató.

Eredeti palaczktöltéseink
mindenütt kaphatók.

A Keglevich István gróf-féle cognacgyár

KILLER EDE
butorraktára Debreczenben, főpiacz.

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett

mBÚTOR i

legújabb rajokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 15 0 
centiméteres mintákkal is készséggel szolgálok.

Árjegyzéket kívánatra bérrnentve küldök.
teljes tisztelettel

KZiller ZEde.

Budapesten.



Kostya János
ARANY-. EZÜST- és ÉKSZER-MŰVES REBRECZEXREN.

Tisztelettel vagyok (bátor a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani 
szerény berendezésű

arany-, ezüst- es ékszeráruk,
zsebóráknak

valamin!

lelkiismeretes kiszolgáltatását.
Fölvállalok uj ékszerek készítését, régiek átalakítását s javilását jutányos 

árak mellett. Régi arany s ezüst töredékek megvételnek, vagy becseréltetnek 
illő árban

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
Ajánlom magamat a nagyérdemű közönség h. pártfogásába.

Üzlothcly: Széchenyi-utcza. gróf Degenfeld-féle házban, Kun/. József és Társa 
urak üzletével szemben.

Adler-féle tajtékpipák gyári raktára.

Mindenféle utazási- és toilette-czik-
kek legjutányosahb árban kaphatók

Szent-Királyi Tivadar
ni ü ipa rám k raktárában

Debreczen, városház épületében.

gPMB

w

m

TOTH GRULA
ELŐBB

TÓTH LAJOS és TÁRSA
vas kereskedés Debreczen, főpiacz városház sarkán.

Ajánl:

2^Lezőg;£iz<±eb3Q,§rI eszközökoi
GAZDASSZONYOKNAK

konyha felszereléseket,

Iparosoknak
minden iparághoz tartozó, a közönségestől a legfinomabb a ez él szerszámokat 

utóbbiakért minden darab jótállás melleit.
Épület-vállalkozóknak

mindenféle vasalásokat vasban és rézben a legszolidabb készítményekben

Legjutányosahb árak.

mi

Nyomatott a »Debreczen« nyomda részvény társaságnál IÍVJ1
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Ünnep.

A harangok ünnepre hívna. Ájtatos hívők 
.,,r(.pp tiszta szívvel siet a templomokba, meg­
emlékezvén a megváltásról és könyörögvén 
megváltásért. Mert a tizenkilenczszáz éve meg­
váltott emberiség újra megváltásra szorult. A 
misét és prédikácziót hallgató ezrek hite mil­
liók kétkedő lelkét nein váltja meg. Ájtatos 
ének, buzgó imádság a század legnagyobb 
nyomorát, a kételyt immár nem képes el­
oszlatni, a civilisatió pusztításai szétrombolták 
az ember legnagyobb kincsét. Az U r mon­
dotta: »küzdj és bízva bízzál», az ember, a 
szolga, csak küzd. de bízni többé nem tud

Nem hízik a hatalmasokban, nem bízik 
önmagában. Azt tanulja az iskolában, hogy az 
állam és a társadalom arra való, hogy a sza­
badságot biztosítsa, boldogságát benne elérje 
cs az élet megtanítja, hogy a társadalom kasz­
tok tagozata s az állam a kasztok elkülöníté­
sének változatlan biztosítéka. Megtanulja, hogy 
az allamczélok elmélete, ködök szürke homálya, 
melyből a született rabszolga felé a szabadu­
lásnak m a is alig dereng egy vékonyka sugára. 
Mert hazugság, hogy el van törülve a rabszol­
gaság. Mig asz ii 1 e t é s az egyén érvénye­
sülésének a főfeltétele, addig a társadalom 
szabadságáról ne beszéljelek s a kinek mun­
káját a szabadság czirnén elfogadjátok, ne 
ámítsátok ; a mindennapi élet durva csalódá­
sait készakarva felidézvén, a szendergő kétsé­
get föl ne riaszszátok.

K szép országban is, mely újjá születése 
emlékét csak imént ünnepié, a tavaszi nap 
fénye itt-ott meg-megesillan. De a lelkek termő 
mezejét még vastag hó borítja s az elvetett 
mag csírázó feje kemény jég-burokba ütközik. 
Hány nagy gyermek megjárta már, hitelt ad­
ván az emberek szavá n a k, levetve téli kön­
tösét, könnyű kcdélylyel, tavaszi örömmel neki 
indult az eszmék utjának s kikelet biztató 
mosolya helyett megvető közöny fagya fogadá, 
és megdermedő szivében a bizodalom, lefagyott 
lelkének virága; oda hite, reménye, sötét két­
séget előítéletek baglya huhogja körül.

Mert oh, mindenckíolött igaz szenthárom- 
sága az emberiség uj szövetségének: szabad- 
sav. testvériség, egyenlőség ! minő istenkáromló

hazugsággá törpül a ti törvényetek a mi fari­
zeus és pénzváltó hatalmasaink ajakáu? Tudást 
fitogtató stréberek hajlékony dereka az ő ked­
ves látmányuk s a »jó családból való fiatal 
emberek, érdemtelen emelése az ő lelkűknek 
gyönyörűsége. Komoly, kitartó munka, valódi 
szerény tudás, érdemes gondolat szabad 
szava, fölemelt homlok: canaille, mit hideg 
mosolylyal eltűrni is szabad, de elutasítani 
mindig leghelyesebb. S az a f i n o m ur, a ki 
az ilyen bolonddal udvariasan kezet fog ugyan, 
de magában csodálkozik az idők e zen vál­
tozásán. a másik pillanatban talán kétvét gör­
bül valamely »notabilitásunk« előtt, a kivel 
összes érdemei »veleszületttek.« És 
láttátok-e már a mai ember igazi örömét ? Les­
sétek meg azt a notabilitásunkat, a ki halálos 
ellenségeddé válik, ha megszólítván, elfelejted, 
hogy »nagyságos úrral« beszélsz, lessétek meg, 
a mint a »méltóságos úrral« találkozik. Majd 
meglátjátok a mai emberi méltóságot, hogy 
kapkod egy kegyes mosoly, leereszkedő szó 
után s mily tulvilági gyönyör játszik arezán, 
ha vele kezet fogott. És igy megy ez tovább, 
igy megy fokról-fokra. A hatalom, az előkelő­
ség közelsége megrészegíti az embereket, a 
kisebbek iránti gőg a nagyobbak előtt vigyorgó 
meghunyászkodásra válik.

A természet azonban nem törődik vele, 
hogy az emberek irtóznak a jellem szabadságá­
tól, s mig lakói lelkében a tél zsarnok-uralma 
békóban tartja a testvériség vágyát, a föld az 
örök egyenlőség törvényei szerint ismét vidám 
tavaszba öltözik. Künn a réten, benn az ut- 
ezán napsugár mosolyog s nézd, a tavasz mégis 
meglátszik az embereken. Legelébb is tirólatok 
zord létünk szebbik fele, hadd mondom el, hogy 
a tavaszszal együtt mosolyogtok. Vén skepti- 
kus, jövel, nézz végig a tavasz színeibe öltö­
zött lányok és asszonyok során. Miből merít­
hetsz még reményt, ha e csengő kaczaj sem 
űzi el borongó kétségeid ? Remélj hát, mint ők
remélnek..... a hosszú tél rövid farsangja után
pompás nyaral, sok vidám majálist, élénk fiirdő- 
saisont. Érdemes arról jó előre lervezgolni, el 
ne hamarkodjuk a dolgot, mint tavaly; megint 
valami »vegyes« társaságba találunk keveredni. 
Az idén olyan helyre megyünk, a hova X. 
grófné meg Y. báróné szokott járni. Mig a

templomba érnek, tisztába is jönnek, hol (fog­
ják találni a legjobb társaságot. Templom után 
pedig . . , Szentségtörés volna a magába szállt 
női lélek áhítatát profanisálni ... Az isteni­
tisztelet alatt elnémult a hiúság vására s a 
templomtól hazáig a többiek toillette-jéről ki­
cserélt észrevételek felületessége csak azt bi­
zonyítja, hogy annál alaposabban figyeltek a 
prédikáezióra.

De mily hálátlan vagyok n mindent ki­
egyenlítő Gondviselés iránt! Mit is panaszko­
dom, hogy nincs egyenlőség ? Ott lépked 
a modern Magyarország ifjúsága felgyiirt 
nadrággal, a föld sarával még igy sem akar 
érintkezni. Mert ők mindnyájan magasan hord­
ják fejüket, noha hálok meggörbede, nem az 
évek, de az élvezetek súlya alatt. A tavaszi 
nap visszaverődik a fényes kürttő-kalaprúl. 
A napsugár is abbahagyja a hiábavaló fárad­
ságot. Körül is belől is sötét semmit találna, 
terméketlen sivatagot. Azért ezek mindannyian 
örülnek az ég mosolyának, de — oh, istenká 
romlás! csak úgy, mint a hogy érzékeiket 
egy uj Lolotte friss mosolya hozza ingerlő 
terjedelembe, mikor már a régi Cocotte-ot meg­
unták. Mert chic, psiitt, vlan és teli ink 
eme lovagjairól is el lehefmondani, hogy mindig 
csak mulattak, mennyire unhatták hát ma­
gukat. Van köztük mindig egy-két vezér-kos. 
Vén rouék, kik köszvényüket még nem merik 
bevallani. Simára borotvált arczczal festett 
hajjal és bajuszszal ezek még remélni tud­
nak. És te szent tavasz még e z l a reményt 
is táplálod derűddel. Mindezek szintén a 
templomban voltak. Oh van még hajlékodnak 
varázsa, Uram! Bizony, nem lehet ám üres 
phantásia az angyalok regéje sem. A földi 
példa mutatja, hogy az valami szükséges in­
tézmény. Az a sok gavallér, gigerli, dandy, 
stutzer, fenegyerek, vagy mi a . . ., bizony alig 
ha szerencsélietné szegény házadat úri láto­
gatásával a nélkül a sok angyal nélkül. Csoda-e, 
ha a jámbor zsoltár-ének áhítatra gerjeszti ezt 
a pogány hadat s hnzamenet lovagias kiséret 
közben csak ugy olvadoz a hazug melegtől. 
Hogy mit és hogyan beszélnek, arra ne légy 
kiváncsi buta filiszter, kíváncsiságod bizony 
nem érné meg a füledet, pedig az e m b e r 
fül nem túlságosan becses emez Ailám után 
testvéreinknek mondott lénynk előtt. Megnyug •

TÁECZA.

„Apostol vagy őrült.“
Mutatvány Echegaray »0 Locura o Santidad« czimü 

■1 felvonásos drámájából. Fordította : Somogyi H. *)
NEGYEDIK JELENET, 

hunás, lues, Angela.
I a in á s. Jeles, nemesszivü férfin : ár- 

htktii mint a gyermek. Amit az agg nő elmond 
neki. mindent elhisz, mintha minden szava az 
evangélium igéje lenne; sőt maga rendelke- 
ő'aere bocsátandja elénk képzelődését, hogy az 
j.le8 asszony meséje minél csodásabb legyen, 
-irétnőm, e könyveket inog kell rostálnunk; 

""'ft ezek csábítják túlzott tépelődésre.
; I' 11 Ke I a: Öli e könyvek! Ha megtehet- 

1 n1, *ll‘ mikor annyira ragaszkodik hozzájuk. 
ÖTÖDIK JELENET.

Voltak Lorenzo.
in e 1 t-i1" <! n z 0 ■ (Tamás b a 1 o 1 d a 1 á r a
I. , *v! Doktor, velem jösz. Támogatnod kell e 
kntek'sség teljesítésénél.

a m á s: Nagyon szívesen, 
inén nit,° V " 7\ o: l)e hiszed-e, hogy eljön, lm

” elhozhatjuk?
J. i ... ,z "'s;i két közlemény lapunk f. évi t-l. és

82“tnában jelent meg.

r.y.'v,

• *» \ I.

T a m á s: A szerencsétlen gyógyithatlan 
sorvadás áldozata, s a halál utolérheti padlás­
kamarájában, kocsid ruganyospárnái közt, 
vagy épp, midőn átlépi küszöböd. Azonban 
valószínű, hogy a viszontlátás öröme újra fel­
lő bbautja az élet elalvó mécsét s létét néhány 
órával tán megtoldja,

Lorenzo: No akkor menjünk! Isten 
veled, Angela,Ines!

Ines: Adieu papa! De azután azután 
elmész a herczegnőhöz !

Lorenz o: KI, gyermekem, később. Te 
ilju vagy s várhatsz; de a szegény öreg nő 
meghalhat s ezért ő legyen az első. (Inessel a 
középajtó felé megy.)

Angel a: (T a mást k i s é r v e.) Még 
egy szóra doktor! Ha Ines férjnél lesz, meg­
szűnt tikkor minden veszély ?

Tamás: Megszűnt minden ; kivéve azokat, 
melyek magával a házzassággal járnak — s 
ezek is — — nem kövessé számosak. (Inest 
kivéve mind el.)

HATODIK JELENET.
Ines (egyedül.)
Ines. (elbúcsúzva atyjától, vígan tapsolva 

tér vissza az előtérbe). Igen, Igen ! Még ma el­
megy papa a herczegnőhöz: még ma. Úgy Ígérte, 
s papa szigorúan beváltja Ígéretét. Beszélni fog 
vele. És mily behatóan, meggyőzően fog vele

-J ' „

beszélni: hisz papa tudós. Lelkére beszél: meg­
fogja győzni, igen, igen, minden bizonnyal: 
s ha oly férfiú, mint papa, sem tudná ' meg­
győzni a herczegnőt arról, hogy házasságunk 
mindkettőnkre elkerülhetetlen; akkor mire is 
jó az a nagy tudomány ;akkur minek is tanult 
volna oly sokat. Minek neki az a sok könyv ? 
Franczia, olasz, német, latin, sőt még görög is. 
Mit ér akkor az a rengeteg tudomány, ha még 
erre sem képes ? Oh, tudom, akaratának árnyéka 
lesz a herczegnő s papa nagy tudománya lesz 
a nap, mely az árnyékot szüli. Demit is aggódom? 
hisz úgy is'azt mondják róla, hogy oly jó szívű; 
valóságos szent. S bizonyára igazat szólnak; hisz 
Kduardom anyja. Szent ? Igen, a világ azt mondja. 
S ha még sem egyeznék házasságunkba ! ? Az 
ugyan szép szent volna. Mit ér akkor minden 
szentsége, jó szive ? Öli nem, nem: biztosan 
tudom, érzem, itt. mondja valami, hogy házas­
ságunk végbe menend, hogy egymáséi s bol­
dogok leszünk. (Kis szünet.) De hát álom mind­
ez? Ha álom — bár tartana örökké bár 
sohso ébrednék belőle! Nem, nem ez nem 
álom: ez mind valóság. (Körültekint.) 
Kz atyám dolgozó szobája; ezek könyvei. (A 
könyvpolezok egyikéhez közeledik.) Itt Newton, 
Hegel, Kant, Ilumbold, Shakespeare, Lagrange, 
s ez Plútó. Ha álmodnám, hogy tudnám elol­
vasni mind e neveket ? (A baloldali ablakhoz
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hatol, meg van közöttük az egyenlőség : s i- 
m i 1 i s i m i 11 g a ii (1 e t s ezekkel csak nem 
vágyói egyenlőségre . 1

De ne is vágyjál. Ne feledjétek és különösen 
megemlékezzetek ma arról, hogy a mit maga­
tok körül hiába kerestek, magatokban keli meg­
találnátok. Hogy mikor ma ünnepeltek, linék- 
tek az ünneplésre j o g u t ad a ni n n k a 
s jusson eszetekbe, hogy a m u n ka. a s z a- 
h a d s a g. Az isteni igazságot a szellem mun­
kája hozta kinyilatkoztatásra s mikor az em­
berek mindenféle szolgaságban megfelekozé- 
nek az isten igazságáról, a munka lön az ő 
megváltásuk. Mit szapora szájjal ma is elegen 
hirdetnek, a lelkek tespedése, gonosz léhasága 
ismét megtagadható. »Így volt mindig a világi 
élet.« De te élj és munkálj, inig a többiek lé­
zengenek. Ne lélj, a kikelet gyönge melege nyári 
nappá heviil. megérleli » gyümölcsöt s a gazt föl- 
perzselL Hegyen előttetek, hogy az Egyiptom szol­
gaságából megváltott Izraelben h u s v é t k o r föl­
tárnád t az igazság s pünkösdkor »tüzes nyel­
vek« hirdették a szabadságot. I gy lészen az most 
is, miként elvégeztetek: »Lesz még egyszer 
ünnep a világon 1«

Sextus.

Ezer forintos névjegy.
Visszaemlékez.'síik a süléi időből.

Ír!a Könyves Tóth Kálmán,

()s Dobreezen rónáján mint valami \ ■/. 
emelkedik ill-olt egv lombos Iáktól beárnyékolt 
tanya. Mindegyik, mint valami erődilelt vár a 
puszta síkon, mint megannyi zátonyra 
jutott hajó határtalan tengeren, bogy legyen a 
délibáb tündéidnek aranyos játékszere. Xéme- 
Kiket gazdája, megunván a városi zajos életei, 
vágv azért. Imgv terjedelmes gazdasagai maga 
kezelje, Iclen-nvaron át lakja s Debrerzenbe 
csakis a hetivásárok alkalmával jó he.

Az öreg liihari l’el r uram tanyája a 
többiek közül is kivált, A derék öreg uv a 
lakóház I pedig beillett, volna kastélynak isi 
környékét csaknem angol kertté varázsolta át. 
Annyira holeizeledetl a pusztai léibe, hogy 
1801-től fogva családostól együtt tanyájára 
költözött ki. Hsak ott kinn lehetett egy kissé 
szabadabban lélegzeni, mert a nagyobb varo­

sokban ugyancsak keserves élet volt. Látni 
azt, mint szaporodnak gomba módjára az új­
donsült nagyságos urak, kikről senki sem tud­
ható: »vajh ki ő és merre van hazája«, meg­
érni azt, hogy parancsszóra rukkoljon ki, s 
tisztelegjen a pléhgallér előtt, hiában, ezt ő, ki 
ott volt a vörössapkásokkal Aradon, ki árva 
hazáját szivéből gyászolta, el nem viselhette. 
Inkább elvonult oly helyről, hol minden pilla­
nat eszébe juttattá hazája romlását.

Olt éldegélt tanyáján, ábrándozva múlton 
és jövőn, feledni akarván a jelent. Kertészke­
dett. Hz volt kedvencz mulatsága, időtöltése, 
még lapot sem vett kezébe, mert egy-cgy hír 
egész napra elvette a kedvét De az arra ezir- 
káló zsandárnktól megtudta, hogy a magyar 
korona-tartomány cseh gyémántokkal van kö­
rülrakva. Néhány betévedt bujdosó biztatgatta. 
hogy majd csak megvirrad még valaha. A ti­
tokban őrzött 1848 49-ki lapokat forgatta, — 
a szó teljes értelmében a múltban élt, lelke 
abban keresett némi vigaszt, a mi már nem 
létezett. Azt. a vüröspántlikás kalapot, melyet 
Aradon viselt, oda nem adta volna semmi 
árért. Szobájába bezárkózva, vasárnaponkint 
föltette, hogy visszaidézze a letűnt napok di­
csőséges emlékét. Szóval magyar volt minden 
izében, kész lett volna minden áldozatra. . . 
de érezte, hogy az ó gyarló ereje ily nyo­
mult viszonyok között mit sem tehet. Eszélye- 
sehhnek tartó tehát, hogy félrevonul a zugó 
förgeteg elől, hiszen egyszer az is majd kidü­
höngi magát..

Szükséges volt az öreg ur ilyetén jellem­
zését elörehocsátHiiunk, hogy a valódilag meg 
lóriéul esemény hihetetlennek ne játszódjék. 
S mivel talán még niaiglan is él s most már 
elhagyta remetelakát, lehet, hogy kalandját 
maga i,- olvashatja, engedjék meg, hogy nevét 
s a véle együtt szerepelt egyének nevét mással 
cseréljem föl.

Tehát az öreg úrral kint tartózkodott 
családja is. Neje, igazi debrcezeni gazdaasz- 
szonv, kinek háztartása mintakép gyanánt szol­
gait, kél felnőtt fia s hajadon leánykája.

Az 1 sf)8-ik év deez. hava 19-én a család 
az ebédlőben beszélgetett. Hideg volt, ködös 
estalkony borongott a vidéken. A jó, meleg 
kálvini mellett önkénylelenül is eszükbe jutott 
a költő eme dala: »Hol a boldogság mosta­
nában V Barátságos, meleg szobában.«

Beszélgettek egyröl-inásról. a lányka kö- 
Iügetett, a házinő ki ni a konyhában készít­
tette már az ízletes vacsorát. Az öreg ur pedig

beszédközben nemesi ezimerével diszitett tájt- 
pipájából sűrűén eresztgetlo a bodor füstöket 
Fipázásából föllehetett ösmerni kedélyállapotát

— De apám, — szólt idősb fia, Károly, 
nem maradhat ez Így sokáig, törik-szakad,’ de 
változnak az idők. »Van biró a felhők fölött, áll 
a villámos ég. . .« de micsoda is egy nemzet 
életében pár évtized ?

Kedves fiam, — válaszolt bánatosan 
az öreg — nem múlik el hét, hogy meg ne 
nézném vörös pántlikámat. Arra számítottam, 
hogy nem hagyja el színét s újra föléled nem­
zetünk. De mostanában nagyon veszti színét 3 
azzal együtt reményem is halványodik. Lásd, 
csaknem babonássá leltein. Maholnap hatvan 
éves leszek, nehéz várni, azt a jobb időt 
Hiába! hiába imádkozom: »Oh népek Istene 
küldj egy reménysugár!!

Károly elhallgatott. Az öreg úrral nem 
volt tanácsos vitába bocsátkozni gyereknek 
A mint veres pántlikája halványodott, ahoz- 
képest vesztette reményét, megtört bizalmát 
az odavetett biztatás el nem oszlatá. »Ha 
egészen bedőlt a ház — mondogatta - ne 
támogasd, újra kell azt egészen építeni, de hol 
az építőmester 1«

Jobb volt előtte szóba se hozni a poli­
tikát, mert ilyenkor egy pár perez alatt kifújta 
pipáját, azt. mondva, hogy még a dohány sem 
ízlik neki, holott a doktortól azt az egy kegyet 
kikórte, hogy beteg korában is füstölhessen.

Most is letette a pipát. Kitekintett az 
ablakon abba a szomorú, rideg és ködös vi­
lágba. De az a világ most a pusztán sem 
terjedt továbbra öt lépésnél, pedig még csak 
délutáni négy óra lehetett, s csaknem öreg 
estve lelt. A hó szállingózott, meg kellett gyúj­
tani a gyertyát.

Dermesztő hideg van kezdi a 
leányka, hogy másra terelje a beszédet, miköz­
ben fát rakott a nagy kályhába pedig hány 
szerencsétlen hajléktalan bolyong ilyenkor is, 
tegnap három is bevetődött hozzánk, egy ki- 
kenyeret kertek. Azt mondták, kiszolgált kato­
nák ; de milyen jól esett szegényeknek a meleg, 
egy jó óráig sütkéreztek a szabad konyha 
lobogó tüze mellett. Jól is tartottuk őket pirí­
tott szalonnával.

Alig végezte be beszédét, az ajtó meg­
nyílt. Minden kopogtatás nélkül betoppant egy 
juhász. Máskor olyan tisztelettudó, hogy kilor- 
ditolt bundájáról oilakinn rázza le a havat.

megy. 1 un mindéz a lom : hogy 1 áthatom, mint
permeti ■zik k Vilit az cső ? 1 In hali a! Mi Ív csoda-
latosan esi!41 Mintha az egész li >g krislálypál-
ezikakk il V áltoznék át. Még s idisem let szült
ennvirr az cső. ( Me?for< Ilii S Ilii»gpillantja ina­
gát a tükörben.) Ez vn vngvi ik. (Oda lép it tii-
körhöz s 1; aezénm nvzi magát. 1 Vrsze. hogv
én vív.ívok : liis z i sínérom mngnm. Kero leled
arezum azt a Iliit a Eduárdo, hogy a I egl ii-
kőiét ősiidill t újítsd ad aluli. Barna szemeim, ine-

.1 a

Iveket a legsötétebb éj ragyogó napjának s 
legszebbeknek nevez. Nini, iiines-e jó Ízlése 
De nincs is senki, ki szerolreniéllóságokal oly 
szépén, oly behizelgöen tudna mondani. S 
csakugyan : szemeim az örömtől lángba borul­
nak s a kandalló tözétől lénylenek: orezáim 
annyira égnek oh bár lehetnék szebb.

az ő kedvéért, csakis az ó kedvéért 
csak azért, hogy neki jobban lessem. De miért 
nem jön V Hol maradhat oly soká most, éppen 
most, holott annyira epeitek utána mi­
kor szivem annyira telve van. (A baloldali 
ablakhoz megy. elől.) Nem jön: még mindig 
nem jön. (111 ezek az önző, rósz férünk ! (A 
középső ajtó nyílik.) Itt van itt van. 

ilF.TKtUK .IKLKNUT.
Inns. Eduardó (a középen jön.)
1 n es: (eléje megy). Oh Eduardo, Eduardó!
E (1 u a r d ó: (I n e s t ö 1 h a 1 r a) Inos, 

imádott Inesem!

I 11 e s Iduzzogva). Most. csak most jiisz? 
Ed 11 a r d o (engesztelve Inest.) Hisz min­

ket órakor jövök.
I nes. Ile most már három az óra.
E il 11 a r <1 i'i. Lehetetlen, kedvesem. (Or á-
II éz i.) Nem, lelkem, csak három negyed 

kellőre.
Ines: (határozottan) három óra van.
Eduardo: tóráját mutatva.) csak három- 

iá 'ved kettőre : győződjél meg magad, (a ka n- 
il a 1 1 fi 11 1 é v ő ó r á r a m 11 l a t v‘a) o tt. is 
ugyanannyi.

1 11 e s : (sértődve.) Jó, jő; igazad van. Na­
gyon udvarias eljárás tőled, Így alkudni per- 
ezekre. Inesedhcz jösz, mindég korán, ha el­
mész késő van. Nagyon udvarias, ki szive 
dobogását órája szerint, számlálja.

Ed 11 a r dó: fesd ve.) De Ines!
1 nes: Menj. menj! Ha még nincs két 

óra, ha még Ifi perez hiányzik: menj a kor­
zóra. sétálj, kaezérkodjál ifjú nőkkel. S ha 
majd kettőt üt az óra, s nem hiányzik többé 
egy perez is: akkor jer vissza.

E d 11 a r d o : Ines !
Ines: Menj ! ha két óra jöveteled szo­

kott ideje. Gondold meg: mit mondana a csil­
lagaszati obszervatórium, ha megtudná, hogy 
korábban jövél.

E d 11 a r d ó : Bocsáss meg, Ines; igaztalan
valék.

Ines: Nem, nem. Ne vádold magad :én 
valék igaztalan. Szivein sóvárgó epedése illá­
mul korábbnak tünteti fel előttem az időt e- 
le. hogy megbüntesd gyermekes türelmetlen-'- 
gémét mit tesz V (K 0 111 i k us kézmöz­
ei 11 lati a 1) Szemeim elé tartod kronométe­
redet ! Oh, mily költői, mily eszményi szerető 

E (1 ii a r d ó: Bevallom bűnömet! Megbá­
nom és bocsánatodat esdem.

Ines : Csakugyan ? Bevallód ? Annál jobb 
E .1 n a r d ó : Oly elégedetten, boldogan, 

oly öröm telt szívvel jövék, hogy nem is tudtam 
mit mondok, s most sem tudom : mint kezdjem 

1 n e s : É11 is igaztalan voltain irönt«»' 
kedvesem, midőn szemrehányásokkal illettele' 
de annyira örültem, oly boldog valek. s any 
nyira vágytam utánad, hogy a perezek évek ' 
váltak türelmetlen vágyam szemeimben.

E d 11 a r d ó : íme halld, angyalom - 
1 nes: (mintha nem is hallaná.) 1 'W' 

újságot vagyok mondandó. ,.
E d u a rdo: (folytatva) végre boldogok 

leszünk. ,,
1 nes: Igen, boldogok leszünk . 111

gok éltünk egész folyamán. , ,1
E d u a d o : Alig hihetem : mintha 

modnám 1 . ,
nes: (folytatva) mert atyám meg'U1 
iév mu . érted — még ma! Dehogy még 111a, 

te nem ügyelsz 1
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most ezzel gondolt,
tócsa volt leörülte

c k 
k
mát
ajkaira szorította azt - s ha meg'is tagadnák, 
sem lenne könnyű azt tőle elragadni.

Ines: Anyád tehát csakugyan el akar 
Jönni y Oh, mennyire igaza van a világnak, 
midiin szentnek mondják.

Eduardó. Szent ? Anya ő, s szereti 
81 érmékét, anyai szive egész hevével. — Ma 
J'eggel megkértem — s ő meghatva kérésem 
áltál, kényes szemekkel megadd beleegyezését. 
Leink dicső tetteit mindenek fölé helyezi, s 
'a lásos kultuszszal adózik családunk [becsül e- 
ének, s szívesebben látna a ravatalon, sem- 
'"kV oly családdal lépjek összeköttetésbe, mely-

egy perez 
a szépen kisu-

De
alatt csupa
rolt padlózat. Hiába sok hópelyhet felfog egy 
kifordított bunda 1

— Ugyan, János, — dorgálta meg a gon­
datlan cselédet a gondos kisasszony — nem 
tudja kinn hagyni bundáját, mivé tette a szobát 1

_ Aranyos kisasszonykám, — mentege­
tőzött a juhász — higyje el, eszembe sem ju­
mp olyan lóhalálába siettem, s e közben szé­
les karimája kalapja bélését kifordította.

— Mi a manót fordítja itt kend a kalap­
ját — kiáltott rá az öreg ur, - még kisza­
kítja a bélését, ki vele hamar, mit akar?

_ Hát tekintetes uram - - hebegte a
juhász, titkolózó hangon — a kalapom bélé­
sébe csúsztattam azt a kis igazságot, mit az 
az ur bizolt rám, ott van annak a legjobb 
helye, mert onnan ugyan el nem veszhet.

— Miféle 11 r ? kérdezte az öreg ur — 
hiszen nem járt most a városban, nem meg- 
biztam-e hogy a juhakolnál legyenek ?

Nem is mozdultam volna én el onnan, 
rgv tapodtat sem, mert tudom a katonarégulát, 
tekintetes uram, de hát oda ódalgott hozzám 
egy olyan urféle. . . bizony, először nem valami 
igaz járatban gondoltam, de nem volt nála 
semmiféle mordály. Úgy didergett, mint a nyár- 
falevél, aztán meg egy vékony urikabát fityegett 
róla. Híz’ az én parasztszivem megesett az 
istenteremtettán.

Szegény ember 1 szólt szánakozva a 
lányka — hát miért utazik ilyen rossz időben, 
ilyenkor még a jó kutyát sem verik ki.

- Mutassa hát kend azt a levelet, mondá 
bihari ur, mialatt a juhásr még mindig keres­
gélt a kalap bélésében.

— Mindjárt, tekintetes uram, csak elébb 
rá keli akadni, még megjárom, lm eltévedt, 
mert olyan átkozott kicsiny, hogy még a kala­
pomba is átat veszít. Csak egy pár szót rovott 
rá. Ott hagytam azt az urfélét az akolban. . . 
a bojtárok őrzik. . , megvan az igazság 1 Csak­
ugyan megkerült 1

Egy kis névjegyet kék papirpa gö ngyölve
átadott az urnák. ...  Az öreg ur föltette ezüst
pápaszemét, közel ment a lámpához. Kibon­
totta a gungyöletből s a finom névjegyet oda­
tartotta. Nézte, olvasta, s egyszercsak kezei 
elkezdtek reszketni, szemei megteltek könynyel, 
ajkai reszkettek s így szólt:

— Lehetetlen 1 hejh, ha ugv volna 1
A két fim küzelébb ment hozzá .... de 

az öreg intett, majd a juhászt kiküldték a szo­

bi d 11 ar d 0 fa n é I k ii 1, hogy reá
h al lg a tn a, f o 1 y t a I j a.) mert anyám.

I ii e s (fé 1 b e sz a k i I j a.) Anyád
E d ii a r d ó (f o 1 y 1 a t v a.) Fél óra

múlva ill. lesz s meg kéri szüleitől drága Ine­
sem kezét.

1 ii es: (örömteljes meglepetéssel.) A lier-
czegnő ?

E d ii a r d ó : (k o in i k u s mólt ó s á g- 
Ral.) Igen, ő fensége Almonte herezognője sze­
rencséjének fogja tartani nagyságos Avendano 
11 *' és asszonytól (m e gf o g j a In es kéz é l) 

Is. fehér kezet Eduardo fia számára meg- 
mhetni. De a kis Eduardo már régen fiatal­

ít kerítette e kis kezet : már rég szivére s

bából. Ekkor aztán együtt olvasták : »gr. T.... 
László honvédezredes.« A névjegyen ott díszei 
gett a grófi korona is. Alá irónnal e néhány 
szó: Kossutlitól jövök, hirt hozok.«

Az öreg ur törte meg az ünnepélyes 
csöndet.

— Nem kételkedhetünk, itt a névjegy. 
Hűlöm, hogy a nemes gróf a kormányzóval 
bujdosott ki. Fiuk nem meg mondtam, még 
nem vesztette el teljesen színét az én pántli­
kám, még jó hirt hallunk, hátha derül a világ!

— De apám, hátha valami ámító, — me­
részelt közbeszólani az idősebb fiú, ki már a 
gymnásiumból kikerült, — sok ilyen szárnya­
sz edett madár kóborol most szerteszét ... én 
legalább nem hiszem, hogy egy gróf ilyen hi­
deg télben egy kabátban, gyalog vándoroljon 
tanyáról-tanyára: jó lesz résen államink, mert 
még kelepezébe juthatunk.

— Ne okoskodjál, fiam, nem tudod, hogy 
Sárossv Gyula drótostót ruhában csaknem kol­
dulva járt be egész megyéket, Horváth Mihály 
miniszter bakonülő inassá lett, hogy megme­
neküljön.

Különös világot élünk most fiuk, épen a 
ruhájáról nem lehet megítélni az embert. Ma­
gam megyek le, engem ugyan rá nem szed 
senkisem, tudom én. hogy merre dörög.

Úgy is lett. A jó öreg ur magára öltötte 
prémes bundáját, egy másikat a juhász czipelt 
utána, nehogy vendége a távoli akoliéi a szo­
báig meg fázzék. No meg a tisztesség is 
azt követelte, hogy elsőben is meleg ruhával 
lássa el.

Az idegen ott volt az akolban. A bojtá­
rok szótlanal állottak akkor körülötte. Gyana­
kodva néztek rá s bizony ha clakart volna ira­
modul, már az ajtóban útját állják. De ilyesmi 
ősze ágában sem volt a bujdosónak.

Akkor miért jött volna ide? Egy jászol 
mellé dőlt s szomorúan hajtotta le fejét. — Az 
öreg ur nem vehette szemügyre félhomályban 
sajátságos vendége arezvonásait. — De termete 
csinos, alakja kellő urias volt. Látott ő egyszer 
egy T . . . . grófot s véleménye szerint az ide­
gen csakugyan hasonlított is hozzá. De meg ő 
maga is ösmert több gazdatisztet a T . , . . , 
uradalomból, tudta, hogyha csalárdság lesz a 
dologban, mindennek nyomára jő. Becsületes 
ember előlegcsen nem gyanúsít senkit, különö­
sen olyan zimankós világban, mikor az igaz­
ság bajnoka tépett rongyokban jár vagy bör­
tönbe zárva nyög s kesereg.

nek nevén a legcsekélyebb foltott lelhetné a 
legnagyobb szigor. Atyádat végtelenül becsüli, 
tudományos hírnevét.

1 nes: Elég, elég! Nekem elég az, hogy 
nemsokára itt lesz; egymáséi s boldogok leszünk. 
Nemde, ez nálunk a fődolog ? Hogy mi ok ve­
zette rá, hogy beleegyezését adja, reánk kö­
zönyös lehet. Vagy talán más véleményen 
vagy ?

E d u a r d o: Te hálátlan 1 Tán kételke­
dői bennem?

I n e s: Oh nem — nem kételkedem ben­
ned, kedvesem. Mily szerencse, hogy jó anyád 
engedett. (Megbökkenve) De ha nem engedett 
volna! Oh, istenem 1 Jól tudom, hogy szeretsz: 
de anyánknak engedelmességgel tartozunk, s 
ha ö »nem«-et mondott volna, akkor te, mint 
jó fiú nem okoznál neki fájdalmai s bár 
meghiszem — nagy búval, egyedül hagytad 
volna szegény Inest emésztő bánatával. (Uen- 
sőséggel.) De nem, ne is hallgasd ezt, há­
látlan. Ne hallja senki, mennyire szeretlek: ne 
tudja senki, hogy hűtlenséged megrabolna 
eszemtől s a fájdalom és búbánat sírba vinne.

E d ii a v cl o: Kedves, drága Inesem 1
Incs: Látod tehát, hogy tulajdonképpen 

anyádnak tartozom hálával; mert neki, s nem 
neked köszönhetem boldogságomat.

E duardo: Kegyetlen ! Tudod-e azt is

Belépvén az akolba, az idegen feltekintett 
az öreg urra, de nem ment feléje, hogy jobbját 
nyújtsa nek'. Ezt is nagyon természetesnek 
találta. Illában, azok a nagy urak elvárják, hogy 
Hz alsóbbrendüek menjenek hozzájuk.

— Ebből is ráüemerek, — okoskodott 
magában, — hja, az ur még az akolban is ur!

Közeledett tiszteletteljesen feléje, a maga 
módja szerint udvariasan meghajolt sőt odáig 
bátorkodott, hogy reszkető jobbját felé nyújtotta,

A bujdosó merően szegezte szúró tekin­
tetét az öreg ur becsületes, nyílt arczára s 
németül halk hangon kérdezte tőle : »nem tart­
hatok itt árulástól ?!« S nézett merően tovább 
mintha a szemen keresztül szivet és értelmet 
fürkészett volna.

Az öreg ur elsápadt. Már maga ez a gya­
núsítás bántotta nemes önérzetét. Hiszen min­
denki üsmerte az ő hazafiságát. S íme ez az 
ur még gyanakodik, mig neki a gyanú esze 
ágában sem fordult meg. Hátha most ő fordít­
ja meg a bot másik végét.

De meggondolta magát. Menekült állott 
előtte. Mennyi veszély környezi őket, úgy kell 
aludniuk, mint a nyúlnak. Még a bokor megöl 
is szimatolnak rájo’k. Nemes, nyílt jelleme föl­
mentette az idegent.

Ez mint jó emberösmerö [leolvassa Bihari 
ur arczvonásairól a megütközést s még vonta- 
tottabb hangon, csaknem súgva folytaié:

— Ne sértse meg önt hozzá intézett első 
kérésem; nem ok nélkül tettem én azt. Lássa 
egyik barátom, kiben csakúgy bíztam mint sa­
ját magamban, kevés hijján börtönbe juttatott. 
Ali 1 saját életemmel mit sem törődöm, ezer­
szer néztem szembe a halállal .... de most 
drágább, féltőbb kincs van reám bízva ... ez 
elnyomott, leigázott haza jövő szabadsága . . . 
Ert-e ön engemet?

— Ezer bocsánat! rebegelt a jó öreg, tisz­
teletteljesen szorítva meg az idegen jobbját,— 
ezer bocsánat méltóságos uram . . . jól üsme- 
rik az egész megyében az öreg Biharit . . .

Az idegen az ott bámuló bojtárokra mu­
tatott, kik száj látva, szemmeresztve nézik, hogy 
az ő gazdájuk azzal a didergő vándorlóval tár­
salog, sőt kezet is szorít vele. Bihari ur elér­
tette s intett embereinek, hogy ne bámészkod­
janak, menjen kiki a dolga után.

Majd igy folytatta az idegen:
Ne is folytassa tovább, én is nagyon 

jól ösmerem, neve felírva a hon jobbjai közt, 
kikhez a válság idején biztosan fordulhatunk.. 
nevét östneri a legnagyobb magyar is Nem

mit tennék, ha szerelmünk elé legyőzhetlen 
akadályok gördülnének.

1 ii c s: Engednél anyád parancsának, s 
elhagynál engemet ?

E (1 ii a r d o : Soha, soha 1 Nem a világ 
minden kincséért 1

In es: (egy pillanatig rászegezi szemeit.) 
Jó. Megesküszöl reá ?

E d a ar (1 o: Esküszöm a legszentebbre 1 
1 nes: Mily boldogság !
Eduardo: Mily üdv!

NYOLCZADIK JELEMET.

Voltak. Lorenzo. Juana. Tamás a középen. 
Lorenzo és Tamástól támogatva megjelenik 
Juana; egy pillanatig megáll, hogy lélekzetet 
vegyen ; ruházata szegényes, sötét. Mindhárman 

lassan előre jönnek.
Eduardo: (megfordult). Mily komor 

csoport! Miért jön a fekete felleg elhomályo­
sítani egünk derült kékjét?

lnes: Jüanná az, atyám volt dajkája. 
Begénv enőnek élete; később majd elbeszélem. 

Lorenzo: Lassan, Jüanná, lassan 1 
Juan na: Ki ez ifjú hölgy?
Lorenzg: Leányom, lnes. Jer ide, lnes. 
lnes és E d u a r d o (közelednek.)
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niGRszfi már az idd, mikor mellén érdcmjel tün-
dököl ... , ,,

Ki hinné, e szavak az öreg urat boldog­
gá telték. Az ö nevét ösmeri a legnagyobb 
magyar, ösmeri az, kinek nevét imaszerü ke­
gyelettel ejti ki. Hogy honnan ismerheti, a fö­
lött nem is gondolkozott. Csak a rossz hir ku­
tatóit szokás nyomozni, a jót mindenki elfogad­
ja szívesen. A dicséret, akárkitől jő, hizeleg 
hiúságunknak, hátha még valami nagynevű 
ember emel ki a többiek közül.

Ne töltsük itt tovább az időt, menjünk 
föl a meleg szobába, — szólt az öreg ur, ma­
ga adván föl a jó bundát a grófra, hadd 
segítsek

A gróf engedte s ment az öreg mellett 
otthonias de azért méltóságon magatartással.

A terembe érkezve, az öreg ur udvaria­
san emelte le a bundát vállairól s vendégét 
most már szorosabban vette szemügyre s a 
vizsgálat kedvező eredménye fölindult arczára 
volt föl Írva. Szép szőke hajit, napsütött férfi 
volt vendége. Hubája finom, urias, de kissé ko­
pottas. Kezén durva szarvaskor kezlyü, melyet 
lehúzván mindjárt látszott, hogy finom kezei 
vannak.

Az emberismerő gróf megint leikébe lá­
tott gazdájának. Észrevette, hogy bírálat tárgya 
lett. Megszakitá a csöndet.

— Cram ! Hazáin hü fia, higyje el, nem 
vettem volna semmiképpen sem igénybe szives 
vendéglátását, ha meg nem lennék erősen győ­
ződve a felől, hogy ön egyikike ama kevesek­
nek. kik ily szomorú korszakban is tisztán 
megőrzik gyémántjellemüket. Ne gondolja, hogy 
e felöl értesítve nem volnának azok, kik e 
nemzet élete fölött titokban s a hazától távol 
őrködnek. Jól tudom én, hogy úgy ön, mint 
kedves fiai előtt valami gyanús sziliben tűnhe­
tik föl, hogy ily állapotban látnak engem . . . 
értsék meg .... engem.

Emi Ítéltem ott kinn s ismétlem most is, 
hogy egyik leghübhnek vélt barátom kevés hij- 
ján ellenségeim kezébe játszott. Ha nincs egy 
cselédje, ki évek előtt nálam szolgált, nem 
leenék itt: azóta már talán Olmiitz felé volnék 
útban még pedig bilincsben, fegyverek között. 
Azonban az én nyomorult élelem nem is szá­
mítom, ezerszerte nagyobb baj leendőit, 
folylatá halkabb hangon, mellére mutatva, ha a 
mellénvzsnbemben elrejtett okmányok kerülnek 
a rendőrség kezei közé. Egy elnyomott haza 
ébredező szabadságát hordom itt. Szerencsére 
megmenekültem. Hégi. Iái inasom ruhája ez 
rajtam. Holnap Debreezenhen kell okvetlenül 
lennem, hogy értekezzem olt a józsefstadli bör­
tönből nem rég hazakerült honfiakkal............
T . . . M . . . t ösmeri ön kétségtelenül V

,1 nana: Mily szép — mint angyal jele­
nik meg előttem. Ha ily lény lenne körülöttem 
utolsó órámban: az égben képzelném magam.

1, o r e tíz o: Még egy lépést.
T a m á s: Még egy erőltetést, az utolsói.
L o r e n v. o és T a m á s : (,Inánál balra 

vezetik s a szófa melletti karosszékbe ültetik. 
Mindnyájan körülveszik.)

.1 II a n a: Ha megcsókolhatnám! Int 
Inesnek, ki közeledik hozzá. Juana kezénél 
magához vonja.) Nem: kezed az ilju élei tüze 
melegíti az én lebellotem hideg. Nem csó­
kollak meg: csókom a halál csókja: (tlvengé- 
ricn eltávolítja Inest s elereszti kezét.) Nem 
ajkaimmal, esak lelkeimnel, gondolatban csó­
kollak meg, gyermekem!

T a m a s : (halkan Illéshez és Eduárdohoz.) 
Menjünk : hagyjuk e szegényt magára az apá­
val. (Jüanéhoz.) Viszontlátásra ! Csak bátran! 
Minden nyomornak immár vége.

,1 u a n a: E földi nyomornak, érzem,
vége.

I n e s : (fájdalmasan nézi Jüanét.) Sze­
gény asszony ! (Eduárdohoz.) Menjünk Eduardo!

E d u a r d o: Jer, Inesem!
Tamás, Ines és Eduardo (el az oldal­

ajtón.)
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— Nagyon jól, gróf ur, nyolez évet töl­
tött el rabságban, de sem testét sem lelket 
nem törte meg a hosszas nyomorúság.

— Kedves jó barátom! szólt lelkesült 
hévvel a gróf — alig várom a perczet hogy 
hü pajtásomat ölelhessem. Tudom, sokat szen­
vedett, de a börtön kenyerével egy kemenezé- 
ben sütik a hontalanság jkeserü kenyerét, mely­
re mi szorultunk.

— Tessék jönni vacsoráin!, — szólt a 
belépő lányka, meghajtva magát az idegen ur 
előtt, kinek nevét ő is megtudta testvéreitől.

Eloszlott minden kétség. A gróf csakugyan 
T . . . . gróf volt az öreg ur hiedelme szerint. 
Minden föltett kérdésére oly pontos szabatos­
sággal felelt, hogy utoljára még a kétkedő 11 u 
is a vendég homlokán látta a kilenczágu ko­
ronát.

Vacsora után, melyet n legkellemesebb 
társalgás fűszerezve, az akkori divat szerint 
szénát theáztak. (Azóta rendes szokás, elma­
radhatatlan kellék.1 És mennyi mindenfélét be­
szelt a gróf a nagy száinüzöttről, Napóleonról, 
a kinél háromszor volt külön kihallgatáson, a 
konfederáczió magasztos tervéről, melyet már 
az összes európai diplomáezia elfogadott s 
csak a kivitel nagy munkája van még megol­
dásra. Az öreg ur csak úgy nyelte a szót. 
Hálát adott istennek, hogy újságot sem olva­
sol!, mennyim elámítottak volna azok a fize­
tett, hazug hírlapok. A gróf előadta, hogy most 
azért küldetett az országba, hogy eme nem­
zeti tervnek megnyerje a jelentékenyebb egyé­
neket. Oláhok, szerbek már mind a kezében 
vannak, azokkal könnyen elbánnak, — ez az 
eszme egyedül, mely e nemzetiségeket kibé­
kítheti. Mutatott egy fölhatalmazást Kossuth 
sajátkezű aláírásával. Olasz nyelven volt szer­
kesztve. Az öreg tir nem látta még Kossuth 
aláírását, de miért ne hitte volna el, mikor 
magának, grófnak' szájából hallotta. A jó öreg 
elragadtatva csókolta meg a kéziratot.

Lehetet már esti fiz óra. Még a gróf tar­
totta beszéddel a családot. Lerajzolta előttük 
Törökországot, beszélt a száműzettek apróbb, 
bensőbb viszonyairól, Kmestyről, egyik másik 
fontosabb egyénekről, majd visszaidézte a nagy 
Magyarországot, a Mátyás, Nagy Lajos korát, 
midőn magyar tenger vizében hunyt el észak, 
kelet, dél hulló csillaga. Egyszerre a beszélge­
tést hatalmas kutyaugatás szakította félbe. Az 
üreg urnák igazán hatalmas kutyái voltak. 
Csodálta is, hogy jöhetett be bántalom nélkül 
vendége, mert azok idegent be nem eresztenek. 
Szerencséje volt, hogy útközben talált egy boj­
tárra s az kisérte el az akolig, a hol aztán 
találkoztak.

Az öreg ur kutyáival még a zsandárok 
is tisztességesen bánlak. Egy időben mikor a 
hatalmas ebek a zsandár lovak farkaiba is 
belekapaszkodtak s a ló felágaskodván a zsan- 
dArt levetette, szigorú rendeletet közöltek vele, 
hogy kutyái szájára szájkosarakat csináltasson. 
Az öreg ur félretette a szigorú rendeletet. 
Megbírságolták, be is hajtották a kirótt bírsá­
gul. Mégsem bírtak rajta kifogni. A kutyák 
szájkosár nélkül portyáztak a pusztán. Végre 
a beamterek az öreg ur költségére elkészítet­
ték a szájkosarakat s ünnepélyes deputáczió 
kötötte fel azokat. Kgyik kutya ott a helyszí­
nén mindjárt széttörte a kosarat s a deputáczió 
plébgalléros tagjának úgy neki rontott, hogy 
a hivatalos uniformisa egyik szárnyának felál­
dozásával menekült meg a nagy tigristől. Ez a 
mulatság belekerült az öreg urnák pár száz 
forintjába, de az uniformison kutya-deputátus- 
nuk elkellett menni Debreczenböl, mert min­
den héten kapott ajándékba valami ösmeret- 
lentől egy szájkosarat.

A zsandárok tehát, hogy a juhászokkal 
s cselédekkel előre tudassák a jövetelt s a ku­
tyákat addig befoghassák, rendszerint puska­
lövés által adtak jelet.

A pnskalövéss kutyaugatás csaknem 
ugyanazon perezben hangzott. — a bo­
ros pohár majdnem kiesett a gróf kezéből* 
Arczát halálsápadtság vonta be s akadozva 
rebegte :

— Nemes barátom! im itt ezek az iro- 
mányok ; ha engem elfogtak, hazánk csak egv 
életet veszít, de az okmányok nagyon fontosak 
őrizze meg ön ezeket, mint szemefényét. Ne­
kem pedig adjon egy pisztolyt, nem akarnék 
élve kerülni ellenségeim körmei közé.

Bihari bácsi homlokáról gyöngyözött a 
verejték.

— Esküdjék meg, ember, — suttogá a 
gróf. — hogy ez irományokat megőrzi 
de nem, nem, magam égetem el, mert az ös­
szeesküvők nevét tartalmazza.

Nem volt azonban egyikre sem szükség. 
Károly mindent ügyesen elintézett. Egy intés, 
s a cselédek mindjárt megértették, hogy né­
máknak kell lenniök, mint a hal. Nem is szól­
tak azok semmit sein olyat, a mi a menekül­
tet elárulhatta volna.

— Kötözzék meg kentek azokat a hiéná­
kat, — ordított dühösen a káplár, — mert 
mindegyiket lelövöm.

Most Bihari bácsi sem kötekedett. A fel­
tűnésig alázatos volt. Kinn járt-kelt a zsandá­
rok mellett mindig, kínálva azokat legjobb 
borából. Addig a gróf ur egy ősi ruhaszek- 
rényben húzta meg magát, Neszeit, figyelt.

— Hát bizouy mi egy szökevényt sze­
retnénk elcsípni, —- mondá a káplár, — erre 
felé vette útját. Egy ideig nyomon is jártunk, 
de ez átkozott hó befútta az utat . . s talán 
eltemette azt az atyafit is. Nem járt-é erre 
valami csavargó ?

De már erre csakugyan nemzeti becsü­
letszavát adta volna az öreg ur, hogy ilyesféle 
kóborgönak színét sem látta. Nem is tanácsol­
ná, hogy erre vetődjék, mert azt ugyan hely­
benhagyják az ö kutyái s mondott rémséges 
históriákat, hogy ekkor meg akkor mint ke­
rített kézre bárom haramiát.

— Nohát, nemzetes uram, — megértse, 
a mit mondok, — szólt halkan a káplár, — 
most lánezon tartsák az ebeket, nagy valószí­
nűséggel erre vetődhetik az a jó madár. El­
várjuk, hogy kirepülni nem hagyják a kalit­
kából. Én itt hagytam volna egy legényt a 
magam eszétől, de másképen szól a parancs, 
hát ahoz tarlom magamat. Házkutatást is sze­
retnék tartani, de Inában a parancs mindég 
parancs s azzal nem bíztak meg.

Most először életében helyeselte a jó öreg 
ur a paragrafusok törvényét.

— De káplár ur, addig már maradjanak, 
mig egy pohár meleg bort hoz a cseléd.

— Nincsen rá parancsom, hogy el ne 
fogadjam, — okoskodott a zsandár.

Le is öblintették torkukat s aztán men­
tek tovább utjokra.

Megnyílt a rubaszekrény s kilépett a 
gróf ur.

— Ön a hazát mentette meg, adja ide 
jobbját, hadd szorítsam meg.

Bihari bácsi magyaroson rázta meg 
vendége kezét.

Milyen jő kedvvel theáztak tovább ! Mint 
édes méz csepegett a szó az emigráns ajkai­
ról. Ejfél fele járt az idő, mikor nyugalomra 
tértek. Bihari bácsi vendégszobában készíttetett 
jó meleg ágyat. Hadd pihenje ki magát annyi 
viszonytagság után majd beviszi' ó a grófot 
T . . . M . . . barátjához holnap reggel. Maga is 
bemegy vele. Mint gazdatisztje kiséri. Kicsoda 
merné őt gvanii sitani.

Csendes jó éjszakát kívántak egymásnak 
s a gróf az ajtóból mosolyogva kiáltott vissza •

— Csak aztán, kedves urnmbátyám, sza­
badon ne bocsássák az éjjel az ebeket, nehogy 
a zsandárokat maga ellen haragítsa.

■— Gondoskodtam, — felelt Bihari bácsi — 
hadd jöjjenek, majd elintézem én velők.

A család már nyolez órakor talpon volt. 
Az öreg ur meghagyta a kocsisnak, hogy a 
szánnal kilcncz órára készen legyen, mert a 
városba hajtatnak. Előtte való estve a cseléi 
az ifjú ur inneplő ruháját tette az ágy melletti 
székre.
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Kilencz óra s még semmi nesz a vendég- 
obiban. A kávé régen kész frissen sült ka- 

** csal_ Az öreg ur türelmetlenkedett.
1_ Hagyja el atyuskám, — csitította a 
lányka, — tudja-e, én a regényekből azt ol­
vastam, hogy a grófok délben kelnek föl.

A lovak már kinn toporzékoltak. A ko- 
cjis dörmögve dörzsölte kezeit, hogy meg ne 
fagyjanak. Tizenegy óra! Még sem ébredez. 
Mar hangosan köhéeselt, prüszkölt az öreg ur,
majd heves léptekkel, járt föl s alá.......... de
bizony zz ő kedves vendége még mindig jó­
ízűen aludt.

A szobalány odaillesztette fülét a kulcs­
ához, de nem hallott sem horkolást sem
szuszoghat.

— Még bizony rosztöl félek, — aggódott 
az öreg ur, — a sok thea talán megártott 
s megütötte a guta. Mi lesz d belőle, ha itt 
lalil meghalni. Ö be nem jelenti, mert 
abból nagy baj lenne.

Míg igy töprenkedett, fiának jutott eszébe 
hogy ő felmászik a vendégszobával átellenes 
körtefára. Onnan egyenesen belátni az ágyra. 
Ha a vendég öt ott észreveszi, azt mondja, 
hogy madárfogót visz a körtefára.

Úgy is lett. Létrát támasztottak a fához 
s az ifjú felmászott. Alig tekintett be az abla­
kon. ijedten kiáltott le az öreg úrhoz:

— Apám I a vendégnek hire-hamva 
sincs. A szoba egészen fel van forgatva.

S gyorsan mászott le. Rémülten szalad­
tak vissza. Betörték az ajtót. Minő pusztulás I 
Az ezilstnemüek a vendégszobából mind egy 
szálig eltűntek. Ott volt felakasztva egy fogasra 
az öreg ur újdonatúj farkasbundája. Az is el­
tűnt. A szekrény feltörve. Onnan is hiányzott 
vagy ötszász forint ezüstben, aranyban.

Az öreg ur ököllel ütötte a fejét.
— Lássa, atyus, — szólt az ifjú — nem 

hiában gyanakodtam én. Az az ember vala­
hogy szert tehetett a grófi névre s igy szedett 
rá minkat. Ha a kutyákat szabadon bocsátjuk, 
azok letépik, azért említette búcsúzáékor, hogy 
ki ne eresszék. Elmehetett az még korán .... 
most már üthetjük bottal a nyomát.

— S még ezenfelül bajba is keverhet, — 
töprönkedett az öreg — nincs mit tenni, rög­
tön megyek T . . . M . . . úrhoz. Az ösmeri, 
ahhoz szándékozott, figyelmeztetem, hogy ne 
hallgasson az ámitóra. Még talán megelőz­
hetem.

A szán elindult s délutáni egy órakor 
Wliari bácsi lelkendezve toppantott be T . . . 
M ... hoz.

— Volt-e itt T . . . gróf? kérdezte rövid 
köszöntés után.

Volt biz az, kedves barátom uram,
,l elcsípettem, mert szédelgő embert ös- 

mertein fel benne!
No hál Istennek, — örvendezett Bi- 

'an hácsi- akkor hát az én tőlem ellopott 
orgynk is megkerülnek. Hol van lezárva ?

Mondja inkább, viszonzá T . .. M . . ., 
hol volt lezárva ?

- Mi...cso...da! hebegte az öreg ur, — 
1,1 ' sa*i nem bocsátottak szabadon ?

Nem biz azt, de megugrott. Most 
Jrc mctlenkedjék, üljön le csendesen, ball 

11 '(gig, elmondom részletesen, hogy mii 
“‘»lám el vele.
i- ... 'Id,ftr' bácsi letilt, piros zsebkendőj 

O'gotte izzadt homlokát. Rágyújtott s p 
mérgesen, de azért szemfül volt. 

mjl ~ Tl,llja, folytatá T . . . M . . ., — 
hriviSZÍI,nvevű a kollégium egyik hivat 
Fiam - dol8°zgatom, ott a földszin 
Ihn I ,aZ"’íén abban a szobában írogatott, 
óra uíh "np,'a egy 8ZéP délután, úgy há 
f«v J; ?<!rény kopagtatást hallunk s b 
kirágó Zo külsejű, szőke ifjú ember. Az 

I n reá illik. Ruházata nem volt val

ajánlaton de külső megjelenése mégis [meg­
nyerő. 1 B

— T. M. úrhoz van szerencsém? kérdezi 
magát uriasan meghajtva.

Részemről a szerencse.
— Fontos ügyben szeretnék önnel uram 

négyszemközt beszélni.
— Kihez legyen szerencsém? Kérdezte

T. M.
— Nevemet csak négyszemközt mondha­

tom meg, szólt, fiamra vetve gyanakodó oldal­
pillantást.

Fiam, — feleltem — előtte bátran be­
szélhet.

— Jól van, hát megmondom nevem — 
suttogta halkan, én T. .. László vagyok, Kon­
stantinápolyból jövök, ezer veszély között tud­
tam idáig hatolni . . . önhöz vagyok utasítva.

Fölállottam s kezemet nyújtottam neki.
— Lekötelezve érzem magam, — vála­

szoltam. de a gyanú már megfészkelődött ná­
lam, mert nem ösihertem föl arczában a 
T . . . . vonásait.

— Most, mintán tudja nevemet, mondá 
tovább, azt is közölhetem, hogy hazánkat érdeklő 
ügyekről óhajtanék önnel értekezni, mit csak­
ugyan négyszemközt beszélhetünk meg.

■— Akkor hát, viszonzám, beszéljen ön 
angolul, mert tudomásom szerint a T . . . . ek 
• nyelvet beszélik.

Gyönge pir futotta végig az ifjú arczát.
— Talán kételkedik ön, uram, — sut­

togta még halkabban, — nem csodálkozom 
azon sem, hiszen az emigránsok közül többen 
kizsákmányolják a honfiak jóhiszeműségét, de 
mindjárt meggyőződik, mihelyt irományaimba 
tekint.

Elkezdett németül beszélni az amerikai 
dollárokról, Angiin rokonszenvéről az elnyoma­
tott magyarok iránt.

Én mintha számadásaimat nézegetném, egy 
egy pár sort irtani, mit fiamnak csúsztattam oda- 
E pár sor azt tartalmazta: »Menj ki s hívj be 
rögtön két pedellust.

— Fiam ! — mondám aztán, — hagyj 
magunkra minket.

Aztán újra elkezdett hosszadalmasén be­
szélni, kérdezve, hogy kiket ösmerek én Deb- 
reezenben, a kik hajlandók volnának az össze­
esküvésben reszt venni . . . hajlandók volné- 
nak-e áldozatkészségre és igy tovább.

Eleinte azt hittem, hogy talán az osztrák 
kormány bérencze, a ki az ilyen gyanús egyé­
neket ismét lépre akarja vezetni . . . aztán 
azon hiedelmem lett erősebbé, hogy közönséges 
csalóval állok szemben, a ki nehány forintot 
akar kicsikarni tőlem s majd az én révemen 
másoktól is.

Beszéddel tartottam, inig aztán fiam a 
két pedellussal betoppant.

— El ne hagyják ezt az embert szökni, 
— mondám — kísérjék föl a városházára.

Az álgróf elsáppadt. Reszketett. Majd dü­
hösen rám nézve igy szólt:

— Tehát önben is csalódtunk. Neve be 
lesz jegyezve a fekete könybe . . . vigyázzon, 
elárult, eladta hazáját . . . vérem az ön fe­
jére száll.

De én átláttam a szilán. Fölismertem 
emberemet. A vizsgálatból kitűnt, hogy szökött 
katona. Mint inas csakugyan szolgált T. gróf­
nál . . . több iskolát végzett s elég jó mo­
dorra tett szert, hogy mint csaló lephessen föl.

S hogy mily ügyes volt, kitűnt abból is, 
hogy még a katonai szigorú felügyelet is ki 
ki tudta játszani. Betegnek tettetvén magát, 
bevitték a kórházba. Innen egy éjjel megszö­
kött, sőt még a zsebébe elrejtett irományo­
kat is elvitte magával. Úgy mehetett önhöz, 
kedves barátom, uram. Csodálom, hogy ki nem 
olvasta szeméből, hogy minő emberrel van 
dolga.

Szegény Bihari bácsi e beszéd alatt 
csöndesen viselte magát, de aztán bezzeg ki­
tört belőle az elfojtott indulat.

— No még igy rá nem szedett senkisem. 
Oda van jó farkasbundám, órám s ki tudja 
még mi ? Jaj I a kötnivaló, milyen szépen tu­
dott beszélni. De én panaszra még sem me­
gyek, mert ha mindent elősorolok, még meg­
ütöm a lábamat.

Inkább minket csaljanak meg százszor,
mintsem mi csaljunk meg egyszer mást, -_
vigasztalá T. M. az öreg urat.

Igaza van, kedves barátom, de azért 
mégis restellem, mert a hetedik menyországból 
estem le. Milyen szép jövöt rajzolt előttem.

— Ne féljen, eljön az is, de nem a dol­
lárok révén s nem Amerikából . . . csak vár­
junk türelmesen.

Bihari bácsi csakugyan mégis érte az 
alkotmányos korszakot s nem sajnálta a far­
kasbundát.

Az álgrófnak nyoma veszett.

Két költemény.
I.

Ha megiendttl . . ,

Ha megzendiil úgy nélm-napján 
Szivem húrján a dal:
Nem hirt vadászó, büszke hangja,
Mit ajakamra csal.
S ha mégis tulbecsUlt erővel 
A végtelenbe’ jár:
Hol röpte lankad s visszahullna,
Hitemnek szárnya vár.
E szárny nem fárad; meg nem állít 
Az elsáppadt azúr:
— Tér és idők fölött ki trónol — 
Segítőm ott az Úr!

• ■ • Szállók hol trónja mély alapjai 
Csak — a sugárzó boltívek sora,
A hol nincs tegnap, minden a inai :
A kezdet s vég határa a soha.
S dicséretére Isten nagy nevének 
Kiknek lantján zengett a földön ének: 
Ismert ajkaknak hallom gerjedelmét,
Hogy lelkemet fólebb-fölebb emeljék: 
Látom Daniét, s megnyílt szemével 
Miltont az élet csarnokában;
Az elveszett paradicsomnak 
Földjét tapodja, érzi lábam ....

Itt arezra borulok.
Mert láthat-e Téged —
Gyarlóság szeme, föld fia, por ?
Örök szeretet Te!
Ki a inindenséget
öleled s mégis szivembe lakói!

II.
Anyám névnapjára.

Ha ide Írhatnám, a mit ma úgy érzek 
Ez egyszerű dalba !
Hisz’ itt vannak velem, a kiket hittem rég 
Már temetve, halva.
Itt az öröm, itt a boldogság s mosolygón 
Átölelnek mondva,
Hogy mit Írjak neked, kedves édes anyáim 
A te névnapodra

Óli a mennyi szépet mondanak, leirni 
Gyönge az én toliam:
A kinek annyit kén írnom, te kívüled 
Pedig, pedig hol van ? 
írok s mit nem bírna ez a toll leírni 
Sok levelii könyvbe,
Ott ragyog szemembe, egy-egy édes, forró, 
liszta öröm-könybe.’

Ez a kény, ez a perez gyermekké tesz, mikor 
Eévnapod reggelén 
Kis köszöntS-vcrscm,’ kezeidet fogva 
Eélve. elrebegém.
A mit akkor ajkam elmondani nem bírt, 
Kényeid mondták el;
Azok a kények most az én szemeim’ és 
Arezotn’ borítják el.

Gyermek vagyok, a ki már nem betanítva 
Mondja : Isten álilja !
Megtanultam, tudom, hogy a legjobb anya 
le vagy a világon.
. . . Legyek az életnek bármi; — a míg földi 
Éveim letelnek,

■— Add Istenem, add! hogy az én jó anyámnak 
Legyek én csak gyermek!

Tóth József.
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Piros tojás.
Hogy tudok én örvendeni ennek a kis piros 

jószágnak, a mit kedves nagysád saját rózsás ujjacs- 
káival festett meg, úgy hiszem. Úgy van, ugy-e? A 
világért se ez ától jón meg engem ; miért ne hagyna 
meg ebben a kedves illúzióban, mely jól esik a lel­
kemnek nagyon s miatta még egyszer úgy szeretem azt 
a kis piros tojást, — lássa nagysád, most is majd 
összcroppantottain a nagy szeretet miatt, úgy oda 
szorítottam szegénykét a szivemhez. Hiszen addig va­
gyunk boldogok, a inig el nem hagy az illúzió, mely 
rózsás ködbe hurkolja a képzeletet s naivvá, poeti- 
kussá tudja tenni elkárhozott léikéinél.

Ennek a napnak pedig nagy az illúziója, mert 
az a kedves szokás, a locsol ód ás tele önti ke­
déllyel, poézissal s a tavaszi nap ragyogása, a fé­
szekrakó madarak csevegése oly jól táplálja a ke­
délyt. A lelket valami bűbájos képzelődés önti el. a 
mely felolvasztja, elűzi belőle a gondokat, töprenkedé- 
sekel s az ember úgy érezi, mintha emelkednék, aztán 
megtisztulva ott teremne abban az egyszerű, fenséges 
gyermekálomban, a mikor még elég volt a boldogság­
hoz egyetlen piros tojás is, a rózsavíz dijaba, a 
melylyel a lány sereget úgy megriasztottuk.

Lássa nagysád. milyen naiv vagyok. Úgy teszek 
éppen. nini', az öreg emberek, mikor bor közölt őszökbe 
jut a régi idő s elérzókenyedve emlegetik: bej. akkor 
volt ám jó idő, nincs is több olyan, nem is lesz, - 
mintha bizony idő változott volna, pedig ők vál­
toztak ám meg. bök gyöngesé:'" marad az a leiek­
nek, hogy a mult kedwsseget kai nagyobbra be­
csüli. mini a jelenét.

Pedig éppen úgy megy most a világ s " .ere, 
mint a k k o r. most is éppen olyan kedves dolog a 
locsolódás. meg a piros tojás, persze az én e feletti 
örömem nem az az öröm többé, a mi a gyermeke, nem 
az a mindent felölelő, ti zta. ártatlan öröm, mely nem 
tud gondolkozni, csupán érez. Az én örömem már a 
múltak emlékén ki virágzott illúzió, de nagyon kedves 
és véghetctleniil jól esik a lelkemnek. A nagysád 
gyermeke- . üde lelke nem tudja ezt megérteni, de jól 
van ez igy. minek is gondolkoznék felette, minek is 
boiiezolga!ná az örömét, érezni kell azt csupán : jaj 
annak, a ki felébredt s csupán átéli az édes álmot a 
képzeletében!

Sokan meglocsolták ma. ugy-e? Látom a fehér 
ruhácskájáról. Milyen rózsa illa tus itt minden, úgy bal 
reá ni. m int mikor valami kedves emlékekhez kötött 
zene csendül meg a fülemben. Eszembe jut az az idő, 
mikor először a kezembe adta az én kedves anyám a 
rúzsu-vÍzzel tel! üveget s szivemre kötötte, hogy jól meg­
öntözzem ám Annuskát meg Ilonkát, de Hóza nénitől 
se kíméljem a rózsa vizet, majd meglátom, hogy mi­
lyen sok szép piros tojást kapok én azért.

Elindultam, erősen a kel kezem köze szorítva 
az üveget, ne hogy eltaláljam ejteni. Hogy bújtak 
el azok a kis leányok, mikor betoppantam a szobába 
s magosra tartottam az üvegemet. Hóza néni pedig 
segített nekem ölömbe állította a két kis leányt s 
ezek hiába szabadkoztak, hiába futottak volna 
kelten három fele. jól megöntöztem őket. I gy mene­
kültek el a Hóza néni karjaiból, sikitva. kaczagva. 
Mikor aztán Róza néni állott előttem csak. úgy 
niegloesollam öt K hogy el kellett menekülnie neki is 
a szekrény mögé s énnekem oly jól esett az. hogy 
Róza nénit niegic'sztettem, pedig roppant nagy volt 
a reap« isom < ötle. Az öreg nénit is egészen gyer­
mekké telte az én loesolódzásom.

Láss , kedves nagysád. úgy tudok én örvendeni 
most i> ennek a piros tojásnak és ezzel nemcsak én, 
de azt hiszem, mindenki igy van . mert semmi som 
indíthatja úgy meg a lelket, mint lm a boldog 
gyerinekemlékek édes visszhangja csendül meg benne. 
Erre meglágyul a szív, a képzelet szárnyakat kap s 
jál .1 repül a múl hangulatának rózsaszínű lei­
dében.

Ibígy megfenyeget kedves kezecskéjével. ma jd 
másnap visszaadja ! Hogy majd meglocsol engem, de úgy 
hogy nem köszönöm meg. Dehogy nem köszönöm 
nieg. még piros tojást is adok áai érle. A mit pedig 
én szereztem, azt oda te. zeni az Íróasztalomra, hogy 
mindig lássam meri úgy szeretem, úgy becsülöm, a 
miért abba a kedves hangulatba ringatta a léikéinél.

Leöntesz.

Az ötvenes évekből.

— Debreczeni emlékezés.

Azon időből akarok egyet mást elbeszélni, 
a mennyi tudniillik annyi sok évek után 
eszembe jut. mikor Debreczenben a zsandarok 
es polivzájok uralkodtak s remegésben tartot­
ták az egész kornyéket.

Minden utczán éjjel és nappal folytonosan 
sétált feltüzütl szuronynyal két poliozáj és néha 
néha két zsandár.

Ha az utczán a gyalogjárón két embert 
egymással beszélgetve megállva találtak, annak 
egyikét balra, a másikat jobbra indították, 
mert. hát tiltva volt a csoportosulás. Nem 
állhatott volna akkor fen sem a Telegdi, sem 
a városháza előtti, sem a Casinó szegletén, 
sem pedig a Mendelovies boltja kóriili kaszinó.

Ha a folytonosan czirkáló poliozáj vagy 
zsandárnak valakinek ábráznia nem tetszett, 
azonnal gyanú alá vette s beszólitotta oda, 
honnan ugyan mindaddig meg nem szabadul­
hatott. inig sok utánjárással kellően ki nem 
igazolták.

Ez még csak megjárta, hanem az. ha va­
lamelyik atyafi veres tollal, habár annyi volt 
is mintegy szúnyog lába — talált kalapja 
mellé tenni, nz már egyenesen szurony közzé 
jutott, bekísérték s mint rebellist szigorú fog­
ságba telték, mentegethette magát az isten 
teremtette, inig szabadon boesájloltiik.

Megtörtént ez is:
Egy fiatal úri embert, ki itt a császári 

királyi államügyészséghez, m \g pedig a Kál­
ium ügyészséghez volt a becsi cs. kir. igazság­
ügyi minisztérium áfial Írnoknak kinevezve, 
fényes nappal a czeglcd ulczában egy fiatal 
zsandár strázsnmester azért támadott meg a 
legnagyobb gorombasággal, hogy nz, a bécsi 
minisztérium állni a hivatalnokokra parancsolt 
uniformis sapkájában merészelt az ulczára ki 
menni, és midőn tiszti társai, kiknek szintén 
hordani kellett n megparancsolt aranysinóros 
sapkát, e feletti felháborodásukban a zsandá- 
rok parancsnokához a kapitányhoz, ki tősgyö- 
keres mágyar ember vélt (fájdalom lélekkel 
nem) mentek panaszra s a zsandár őrmester 
gorombaságáért elégtételt kértek, meg neki 
állott felébb, s azzal a vigasztalással bocsáj- 
totta el őket, hogy köszönjék meg annak a 
zsandár urnák, a miért azon apró hivatalnokot 
rögtön be nem záratta. — Ugy-é furcsa vi­
lág lehetett ez?

Egy másik esetet is elmondok. Egy deb- 
reczeni előkelő úri ember egy estere vacsorára 
invitált meg bennünket saját lakására. Épen 
Eörinez napi országos vásár volt. Mi körülbe­
lül nyolezan lehettünk — a vacsoránál ülve, 
egész csendesen (czigánv sem volt) jó kedvvel 
beszélgetve mulattunk, midőn egy testes zsan­
dár strázsamesler az utczára eső ablak felső 
részén benézve, észrevett bennünket s minden 
engedetem kérés nélkül egyenesen bejött kö­
zülünk.

A mint belépett, első szava az volt, be- 
van-é jelentve az összejövetel, mert ö ezt 
tudni akarja, mire a házi ur egész hiedelem­
mel tudtára adta, hogy ez egy kis barátságos 
vacsora, semmi egyéb, ennek bejenlését ő nem 
tartót tv kötelességének.

Ez sehogy sem tetszett a mi zsandár 
strázsamesterünknek, a mint arczárói kiolvas­
hattuk, cselhez folyamodtunk, körül fogtuk a 
strázsamestert szépszóval, s vagy akarta vagy 
nem, egy kis erőltetés is járulván hozzá, az 
asztalnak a falfelöli részén levő egy öreg szék­
be beleül tettük, a mi al liléin termetű és erejű 
barátunk Ecsedi Lajos pedig az asztal végére 
állott szembe a strázsamesterrel s hamarjában 
ttgy oda szorította az őrmesteri a falhoz, hogy 
mukkanj sem tudott.

l’erszo hogy zokon vette, de hát belátta, 
hogy itt minden hatalmával sem segíthet ma­
gán, kérni, majd rimáiikodni kezdett, mi pedig 
bele diktáltunk vagy három öreg pohár bort a 
javából. Verésedül, izzadni kezdett, gondol­
tuk magunkban, elég lesz ennyi a mulatságból 
feleresztettük, elment, de mi is elmentünk ám 
azonnal, kiki a maga szállására.

Éltünk a gyanúperrel, hogy visszajön és 
csakugyan úgyis történt; nem telt bele nijnt 
másnap megtudtuk, -- egy jó negyed óra múl­
va már ott volt a mi zsandár strázsameste- 
riink Imi darab erős zsandárral, de mi már 
nem voltunk ott.

Ugy-e takaros egy világ volt ez ? még va­
csorára sem mehetett el az ember jó barátja, 
hoz, poliozáj vagy zsandár engedély nélkül.

Ilyen világ volt ekkor, még csendesen sem 
lehetett jó kedve az embernek.

Az igaz, hogy mégis volt egy jó oldala 
ennek a sanyarú rendszernek, mert hát ha a 
poliozáj vagy zsandár meglátta az utczán a 
talyigást, hogy gebélyét ostora nyelével veri, 
még pedig a fejét, hogy meg ne sántuljon, azon­
nal bevitte és keményen megbüntette; vagy 
ha az utczán jártában keltében, pedig bizony 
úgy járt mint a szücstű, káromkodást hallott 
azt szintén bekísérte irgalom nélkül, és ez is 
kikapta a magáét tisztességesen.

Még azt is el kell beszélnem, hogy ezen 
örökre emlékezetes korban a viseletre nézve is 
milyen furcsa rendeletek érkeztek Becsből.

Egyik időben a hivatalnokoknak frakkban 
é= figaróban kellett járni. — Szakáim viselni 
nem szabad volt, le kellett borotválni egészen.

Itt egy kis nevetséges megtörténi dolgot 
mesélek el: Mikor a miniszteri rendelet Becs­
ből megérkezett, Szekeres Lajos barátom a 
szertanná utcza közepéről hozzám szaladt egy 
dél után a ezeglc d-ulezai lakásomra, beugrik s 
egész lihegve rituánkodik, hogy borotváljam 
meg; akkor néztem rá, hát uram isten majd 
banyai vágódtam, mikor megláttam hogy jobb 
oldalról egész kopasz az arcza, baloldalról pe­
dig az egész fél szakáin megvan. —• Mit csi­
náltál Lajos, kérdem tőle egész megijjedve, inert 
igaziin mondom, nagyon különösen nézett ki. 
Meg borotválkoztam, vagyis levágtam volna a 
parancsolat szerint szakálamat, de csak jobb 
felöl tudtam, halról már sehogy sem ment. azért 
jöttem, borotváld le. — Pajtás eredj a borbély- 

I hoz. magamat is alig tudom lekinozni, nem 
hogy még a tiédhez fogják, nem akarlak én 
még csúfabbá tenni. — El kellett mennie a 
féloldalos szakálla! a borbélyhoz. Szerencséje, 
hogy az utón nem találkozott sem zsandárral, 
sem policzájjal, mert biztosan bekísérik.

Arról is meg akarok még emlékezni, 
hogy azon felejthetetlen korszakban a hivatal­
nokoknak milyen egyenruhát kellet viselni.

Asztrakán magyar kucsma aranyos két­
fejű sassal fekete toll forgóval, asztrakán pré­
mes huszár mente sötét zöld posztóból, ugyan 
ilyen színit huszár dolmány és ugyancsak 
ilyen szitut magyar nadrág, kordován csizma, 
aranyos sarkanylyuval, aranyos bőrtokos kard 
és a derék-kötő (olyan forma, mint a mostani 
honvéd liszteké.) Ilogy melyik hivatalban volt 
az illető, azt a gallér és kézelő mutatta. 
Ugyanis a törvényszékieknek lila bársonyból 
és a pénzügyieknek zöld bársonyból volt az 
atilla gallérja és kézelője. A rungfokozatot 
pedig mutassa a gallérra varrott rózsa. A jog' 
gyakornokok, Írnokok és irodatiszteknek volt 
egy rózsájuk. A bírói segédek, irodaigazgató 
segédeknek két rózsájuk. A jegyzőknek és iroda- 
igazgatóknak bárom rózsájok, Következett ez­
után az nranv gallér. A törvényszéki bíráknak 
egy. az alelnöknek két. az elnöknek három ro­
zsával.

Megjegyzendő, hogy az arany gallérosok 
egész öltözője arany zsinórral volt, inig a nem 
arany gallérosoké egyszerű fekete zsinórral10 
ellátva. ...

Ez bizony furcsa világ volt abban az m 
ben tudniillik, mert mai napon már nagyon ' 
gyönyörködnek az ilyes félékben, hiszen a 
hatjuk a mindennapi szaporodást, mikor m g 
mosó intézet kihordójának is pléhes betű > 
felezifrázott uniformis sipkát nyomnak a 
jébe, hogy mindenki felismerje és az o 10 
hivatalát tisztelje.

Úgy kell nekünk, mikor parancsolták netá 
kelleti, most mikor nem parancsolják, m'’" 
erőszakoljuk ; — akkor féltünk tőle, most g. 
nyörkiidünk Irénné. Kapros Gabor.
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női confectió-terme.
Dus választék a legújabb

csipke-köpenyek, fichü, kabatkak, es selyem-
mantlllákban

eredeti párisi és berlini modellek szerint 
Nagy raktár a legelegánsabb bel- é.-> kül­

földi ruhaszövetekből, csikós surah és 
foulard. Toilettek saját műhelyemben legele­
gánsabban elkészíttetnek.
Debrczen, főpiacz a (kis-templommal 

.szemben.)^

Eladó ház,
tanya és kaszáló.

A Baczonyi Péter-féle 1847. sorsz. 
kádas-utezai liáz ondóili tanyával, — az 
Ebesen 10 nyilas gazdasági épületekkel 
ellátott tanya föld, — a Paczon 4 régi 
boglya kaszáló minden órán elad ó.

Értekezhetni késes-uteza 3525. sz 
alatt Jobbágy Gábor megbízóinál.

UJ BORÜZLET
\ dn szerencsém a n. ú. közönségét értesíteni, hogy helyben

Dr. TIHANYI SÁMUEL ur HÁZÁBAN

kicsinyben és nagybani kimérésre

B 0 Brü ZLE T E T
nyitottam. — Boraim a legkitűnőbb minőségű

asztali és deszert-borok bői
vannak összeállítva és mindig egyik fű törekvésem az lesz, bogy

W tisztán kezelve
adhassam mélyen tisztelt megrendelőimnek.

Azon jő reményben, hogy nagy mennyiségű borkészletemnél fogva mér­
sékelt árakat számíthatok, ismételten hangsúlyozom, hogy főként a minőséggel 
a n. é. közönség igényeinek teljesen megfelelhetek ; magamat szives jóindu­
latukba és iiagvrabecsült pártfogásukba, ajánlva, vagyuk

teljes tisztelettel
FELDENBLÜH MIKSA

borkereskedő Debreczenben.
Dr. Tihanyi Sámuel ur házában.

Egész évre 14 frt.
Előfizetési árak:

Fél évre 7 frt. | Negyedévre 3 frt 50 kr. | Egy hóra I frt 20 kr.

W Rendes zenemellékletek.
Mutatványszámokat kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal i w

Bxxd.a.pest, kér., nádor - -utca. y. szám.

naponkint 16 oldal terjedelmű,

pártoktól és kormánytól egyaránt független politikai napilap.
Munkatársai közt vannak Magyarország elsőrangú publicistái és szépirodalmi irói. ^

A lap állandó előfizetői — habár ha von kint isjiíják is meg az előfizetőst —

karácsonykor ajándékul kapj;
a Pesti Hírlap nagy képes naptárát.
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Miklós-utcea sarkán, a megyeházzal szemben.

A70n naizvmérvü kegyes pártfogás és támogatás, melyben engem a nagyérdemű gyászoló közönség szives volt huzamos!, 
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Tájékoztatásul bátor vagyok a n. é. közönség ligvelmét még a következőkre tisztelettel felhívni.
A nagyérdemű közönség' bizonyára többszőr volt szemtanúja olvan eseteknek, a midőn embertársaink nem önhibájuk, 

hunyna sors mostoha végzete folytán jutottak nyomorba s mindenkitől elhagyatva haláluk után senki által sem kisérve, talyigán 
hiirvzoltnltak ki. Hogy ily eseteknek eleje vétessék, fclállitottam egy temetési osztályt, a mely például a fentjelzett 0 sorozat 
X osztálya szerint egy felnőtt egyén eltakarítását

egy 2 lovas kocsival együtt 4 forint 35 krajczárban
tünteti ki, mely osztályba egv koporsó, párna, ruha, sirásás és 4 deák, vagy más felekezoteknél a legegyszerűbb szertartás 
beleértendő, megjegyzendő azonban, miszerint az X. osztályú temetések bármely sorozatának kiszolgálását minden egyes alkalomkor 
csakis egy a hatóság vagy bármely testület állal kiállított szegénységi bizonyítvány alapján eszközlöm.

De kiterjed figyelmem oly embertársaimra is, kik anyagi helyzetüknél fogva költségesebb temetést nem rendelhetnek 
meg, ezek részére a IX ik osztályt állítottam fel, mely az 0 sorozat szerint egy felnőtt egyén részére csak

S frt SO Irrloa, ikréről g-yrátszIkiocslTT-sil egryna/tt-
Továbbá vagyok bátor a n. é. közönséget azon körülmény figyelembe vételére is felkérni, miszerint minden más osztálya 

temetéseknél és egy bizonyos összegig rugó vásárlásoknál a gyászkocsit ingyen szolgálom ki és pedig oly formán, hogy
a Ylll-ik osztálynál már 10 írtig, 
a Vilik ■' » 15 .
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az V-ik osztálynál már 30 frtig, 
a IV-ik . . 40 .
a lll-ik • » 50 frtig

a IV-ig,

terjedő vásárlásnál lesz a 

minden osztályhoz egy koporsó, szemfedél, lepedő

a VI-ik
gyászkocsi előállítva.

Megemlíteni kívánom, miszerint a IX-ik osztálytól lefelé 
párna, ruha, harisnya, sapka vagy fejdisz és az osztálynak megfelelő szobadiszitések beleértendők.

A lll-ik osztályhoz a fentemlitetteken kívül még 100 gyászlap és egy külső koporsó lesz kiszolgáltatva, amennyiben a 
lll-ik osztályhoz már vagy egy erez, vagy bármilyen szitui bársony vagy atlaszszal bevont koporsót szolgálok ki.

Kzen osztályokon kivid még egy Il-ik és I-ső, valamint egész disztemetések is eszközöltetnek, melyeket azonban terje­
delmes körülírás és nagyobb költség kímélés tekintetéből kénytelen vagyok e helyen kihagyni, azonban bárki a nyomatott és minden 
egyes osztályhoz tartozó szobadiszitést és ravatalozást határozottan kitüntető rajzokat üzletemben bármely perezben megtekintheti.

Á midőn a nagyérdemű közönségnek irányomban tanúsított eddigi b. pártfogását megköszönöm, vagyok bátor azon 
alázatos kérelemmel a n. 6. közönséghez fordulni, miszerint becses bizalmába továbbra is megtartani kegyeskedjék.

Kiváló tisztelettel :
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